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METAL WALL FAN

MODEL: BT-WL18B / WF-18-EWP

<Picture Only For Reference>

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.
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READ & SAVE THESE INSTRUCTIONS
Warning:

Shock Hazard
Do not use it in a humid and rainy environment for a long time, If it is
used,please cover the fan. If there is water on the surface of the fan, wipe
it clean before use in order to prevent electric shock.

Hot Surfaces
Do not touch fan motor when in use.This motor is hot when in use, to
avoid burns, do not let bare skin touch hot surfaces.

Fire Hazard
Fans have arcing or sparking parts inside. Do not use near combustible
materials or flammable gases or sources of heat. DO NOT USE in areas
where gasoline, paint or flammable materials are used or stored. To
prevent a possible fire, do not block air intakes or exhaust in any manner,
Do not insert or allow foreign objects to enter any ventilation or exhaust
opening as this may cause an electric shock, fire, or damage the fan.

Electrical Shock Hazard
Do not use with damaged cord or plug. Use with adequate
electrical system that is up to code. If the supply cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

CAUTION:
to Prevent Electric Shock, this product has a three prong grounded plug
that must be
inserted into a matching properly grounded outlet to reduce the risk of
electrical shock. Do not attempt to defeat this safety feature.

Warning:
to Reduce the Risk of Fire or Electric Shock,do not use this product with
any solid-state speed control device.
DO NOT operate any fan with a damaged cord or plug or after fan
malfunctions, has been dropped or damaged in any manner.Do not
operate fan with a broken blade, safety cage or any visual imperfections.
Disconnect power before servicing. For repairs covered under
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warranty, see warranty statement. For all other repairs contact Comfort
Zone Customer Service by telephone or mail for information and
assistance.
DO NOT run power cord under carpeting. DO NOT cover cord with throw
rugs, runners or the like. Arrange cord away from traffic area where it will
not be tripped over. Avoid the use of extension cords due to risk of fire. If
an extension cord must be used, the cord must be minimum 14 AWG
and rated not less than 1875 watts. Do not use an extension cord unless
the plug can be completely inserted into its receptacle. Unplug the fan
when not in use. Do not operate fan with its ventilation obstructed.

Warning:
TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC, SHOCK,
OR INJURY TO PERSONS, OBSERVE THE FOLLOWING.
a) Installation work and electrical wiring must be done by qualified
person(s)in accordance with all applicable codes and standards, including
fire-rated construction.
b) When cutting or drilling into wall or ceiling, do not damage electrical
wiring and other
hidden utilities.
C) This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

PRODUCT DESCRIPTION
TECHNICAL PARAMETER

Brand VEVOR

Model BT-WL18B WF-18-EWP

Voltage 120 V 220 V

Frequency 60 Hz 50 Hz

Power 90 W 80 W

Power Cord Length 1.8 m 1.8 m
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Net Weight 6.15kg/pcs 6.15 kg/pcs

Motor IP Grade IP44 IP44

Note: If you buy 2 sets/box products, The PART QTY is multiplied the qty
of the above table by 2.

INTENDED USE
This product is suitable for use in general relatively dry environment, such
as office, industrial and other commercial applications. Use only with
electrical wiring that is in good working order and that meets applicable
codes and ordinances. If you have any questions whether your wiring is
adequate, consult a qualified electrician.
While using your fan, you should follow the IMPORTANT INSTRUCTIONS
listed below. As part of those instructions, we have used the word
“WARNING”to indicate the level of hazard: WARNING indicates a hazard
which, if not avoided, could result in injury or death.

IMPORTANT INSTRUCTIONS
As with all electrical appliances, basic safety precautions should
always be followed to reduce the risk of electric shock, fire, or injury
to persons, including the following precautions:
1.Read all the instructions before using this fan.
2.Use this fan only as described in this manual. Any other use not
recommended by the manufacturer may cause electrical shock,fire or
injury to persons.fire or injury to persons. 3.Do not operate the fan with a
damaged power cord or after the fan Malfunctions or has been dropped in
any manner.
4.Use of extreme caution is necessary when any fan is used by or near
children, disabled persons or pets and whenever the fan is left operating
unattended.
5.Do not place the fan on a small, not level, uneven or any surface which
might allow fan to tip or fall.
6.For proper operation, fan should be placed on a smooth, non-
combustible, level surface. 7.Always unplug fan when not in use, when
moving from place to place, when assembling or disassembling parts, and
before cleaning.
8.The use of attachments, not recommended or sold by the manufacturer,
may cause hazards.
9.If you need to use it outdoors on rainy days, cover the fan properly.
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10.Do not use it in a humid and rainy environment for a long time. If it is
used, please cover the fan.
11.Do not operate the fan with blade guards or any safety device removed.
12.Avoid the use of extension cords due to risk of fire. If an extension cord
must be used, the cord must be minimum
14 AWG and rated not less then 1875 watts.
13.Do not run power cord under carpeting. Do not cover cord with throw
rugs, runners or the like. Arrange cord away from traffic area where it will
not be tripped over.
14.Do not insert or allow any object to enter any openings on the fan.
Doing so may cause electric shock and /or fire hazard. Avoid contact with
moving parts.
15.This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
16.Children should be supervised to ensure they do not play with the
appliance.

INSTALLATION
TIPS！Prepare tools in advance:

Cross screw river, Small wrench，Hammer
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Installation method
1. First, drill three holes in the wall according to the three holes on the fan
bracket.
2. Install three expansion screw(7) on the pre-drilled wall,(see Fig.1.) .
3. Install the L-shaped iron (5) on the wall, and then tighten the three bolts
and one nut assembly(7).
4. Install the fan on the L iron, tighten the nut assembly, and finally insert
the safety plug(4). 5.Tilting adjustment: Before tilt adjustment, always turn
off the fan. first, loosen the
fastening nuts at both ends of the fan.
When installing , you can adjust the upper and lower any angles (see
Fig.1.), and finally tighten the solid nuts at both ends.

Installation Instructions
Use the following information as a guideline only. It is the user’s
responsibility to be sure the location and the wall surface can handle the
weight of this fan (14.6 lbs).
The wall fan must be mounted on 12 inch (300mm)thick dry and cement -
grouted firm wall or on 4 by 5 inch wood studs / joists.
Use wall bracket as a template for locating the holes to be drilled.
After determining the hole locations, use an appropriate sized drill bit and,
drill holes through mounting surface.
It is recommended that a minimum of grade 5 fasteners be used. The
following are acceptable surfaces for mounting wall mount assembly.
STEEL SURFACE - When mounting to a steel surface, such as vertical l-
beam, drill through holes at pre-marked locations, using a 9/32" drill bit.
Attach wall mount assembly to mounting surface using 1/4"-20 hex screw,
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in combination with 1/4" flat washers, 1/4" lock washers, and 1/4"-20 hex
nuts.
MASONRY SURFACE - When mounting to a masonry surface use a 1/4"
expansion type bolt or 1/4" masonry lag with shield designed to handle
the weight of this fan. Drill holes at pre-marked locations using appropriate
sized drill bit as recommended for the fastener.

HOW TO USE
Fan operation:
Always operate the fan in the upright position following all instructions and
recommendations listed in this manual.
Fan location:
Place the fan in the area of the room that will provide proper fan cooling.
Fan connection:
Wall outlet. Be sure plug fits tightly in outlet. A loose connection may
cause overheating and damage to the plug or fan.
WARNING: Operating Voltage according to product label shown. others,
could damage fan.
Note:
To prevent overloading a circuit, do not plug the fan into a circuit that is
servicing other electrical needs.
Speed control:
To operate the fan, each pull of the string will cycle through the following
settings:
OFF LOW MED HIGH OFF

CARE AND MAINTENANCE
Cleaning:
CAUTION-Before cleaning the fan be sure to disconnect power cord from
the plug. Clean the grille surface with a clean damp cloth. Do not use
harsh chemical or abrasive cleaners. DO NOT IMMERSE THE FAN OR
ANY WIRES IN WATER.Replace front grille before fan use. Allow fan to
dry completely before use. Periodic grille cleaning with a vacuum will
prevent dust build up. The motor is sealed and does no require any
interior maintenance,cleaning or lubrication.

Maintenance:
The internal motor bearings are permanently lubricated at the factory and
do not require any additional

Repair:
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DO NOT OPERATE THE FAN WITHOUT THE GRILLE IN PLACE. DO
NOT USE THE FAN
IF IT HAS MALFUNCTIONED
OR BECOME DAMAGED IN ANY WAY.

Storage:
Keep original carton for storage of the fan. Coil and tie the power cord to
avoid damage during storage.

TROUBLE SHOOTING
Q:Excessive noise
A:1.It is normal that there is noise during operation. If too loud, please set
the fan to lower speed.
2. Check if the blade is installed properly.
3.
Q: Fan does not operate
A:1.Make sure the fan is connected to a powered electrical outlet.
2. Clean the blade regularly.
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Support and E-Warranty Certificate
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Support technique et Garantie électronique Certificat
www.vevor.com/support
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LISEZ ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS​
Avertissement:

Risque de choc électrique
Ne pas utiliser le ventilateur dans un environnement humide ou pluvieux
pendant une longue période. En cas d'utilisation prolongée, couvrir le
ventilateur. En cas de contact avec de l'eau, essuyer la surface du
ventilateur avant utilisation afin d'éviter tout risque d'électrocution.

Surfaces chaudes
Ne touchez pas le moteur du ventilateur pendant son utilisation. Ce
moteur est chaud pendant son utilisation, pour éviter les brûlures, ne
laissez pas la peau nue toucher les surfaces chaudes.

Risque d'incendie
Les ventilateurs contiennent des pièces internes produisant des arcs
électriques ou des étincelles. Ne pas utiliser à proximité de matériaux
combustibles ou gaz inflammables ou sources de chaleur. NE PAS
UTILISER dans des zones où de l'essence, de la peinture ou Des
matières inflammables sont utilisées ou stockées. Pour éviter tout risque
d'incendie, ne bloquez en aucun cas les entrées et sorties d'air.
N'introduisez pas de corps étrangers dans les ouvertures de ventilation ou
d'évacuation, car cela pourrait provoquer un choc électrique, un incendie
ou endommager le ventilateur.

Risque de choc électrique
Ne pas utiliser avec un cordon ou une fiche endommagés. Utiliser avec un
équipement de protection adéquat.
Installation électrique conforme aux normes. Si le cordon d'alimentation
est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son service après-
vente ou une personne de qualification similaire afin d'éviter tout danger.

PRUDENCE:
Pour éviter les chocs électriques, ce produit est doté d'une fiche à trois
broches avec mise à la terre qui doit être
Branchez l'appareil dans une prise de courant adaptée et correctement
mise à la terre afin de réduire les risques de choc électrique. N'essayez
pas de contourner ce dispositif de sécurité.

Avertissement:
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Pour réduire le risque d'incendie ou de choc électrique, n'utilisez pas ce
produit avec un dispositif de contrôle de vitesse à semi-conducteurs.
N'utilisez pas un ventilateur dont le cordon ou la fiche sont endommagés,
ou après un dysfonctionnement, une chute ou un dommage quelconque.
N'utilisez pas un ventilateur dont la pale, la cage de sécurité ou la surface
présente des imperfections visuelles. Débranchez l'alimentation avant
toute intervention. Pour les réparations couvertes par la garantie
Garantie : voir la déclaration de garantie. Pour toute autre réparation,
contactez le service client Comfort Zone par téléphone ou par courrier
pour obtenir des informations et de l'aide.
NE PAS faire passer le cordon d'alimentation sous la moquette. NE PAS
recouvrir le cordon avec des tapis, des chemins de table ou autres objets
similaires. Disposer le cordon loin des zones de passage, afin d'éviter tout
risque de trébuchement. Éviter l'utilisation de rallonges électriques en
raison du risque d'incendie. Si une rallonge est indispensable, elle doit
être d'un calibre minimum de 14 AWG et d'une puissance nominale d'au
moins 1875 watts. N'utiliser une rallonge que si la fiche peut être insérée
complètement dans la prise. Débrancher le ventilateur lorsqu'il n'est pas
utilisé. Ne pas faire fonctionner le ventilateur si sa ventilation est obstruée.

Avertissement:
POUR RÉDUIRE LES RISQUES D'INCENDIE, D'ÉLECTROCUTION, DE
CHOC,
OU DE BLESSURES AUX PERSONNES, OBSERVEZ CE QUI SUIT.
a) Les travaux d’installation et le câblage électrique doivent être effectués
par une ou plusieurs personnes qualifiées, conformément à tous les codes
et normes applicables, y compris la construction ignifuge.
b) Lors de la découpe ou du perçage dans un mur ou un plafond,
n'endommagez pas le câblage électrique et autres éléments.
utilitaires cachés.
C) Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 8 ans et plus et par
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou manquant d'expérience et de connaissances, à condition
qu'ils soient sous surveillance ou aient reçu des instructions concernant
l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et qu'ils comprennent les
dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
Le nettoyage et l'entretien de l'utilisateur ne doivent pas être effectués par
des enfants sans surveillance.

PRODUIT DESCRIPTION
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PARAMÈTRE TECHNIQUE

Marque VEVOR

Modèle BT-WL18B WF-18-EWP

Tension 120 V 220 V

Fréquence 60 Hz 50 Hz

Pouvoir 90 W 80 W
Longueur du

cordon
d'alimentation

1,8 m 1,8 m

Poids net 6,15 kg/pièce 6,15 kg/pièce
Moteur de qualité

IP IP44 IP44

Remarque : si vous achetez 2 ensembles/boîtes de produits, la quantité
de pièces est multipliée par 2 par la quantité du tableau ci-dessus.

UTILISATION PRÉVUE
Ce produit est adapté à une utilisation dans un environnement général
relativement sec, comme un bureau, Applications industrielles et
commerciales. Utiliser uniquement un câblage électrique en bon état de
fonctionnement et conforme aux codes et règlements en vigueur. Pour
toute question concernant la conformité de votre câblage, consultez un
électricien qualifié.
Lors de l'utilisation de votre ventilateur, veuillez suivre les
INSTRUCTIONS IMPORTANTES ci-dessous. Dans ces instructions, nous
avons utilisé le mot « AVERTISSEMENT » pour indiquer le niveau de
danger. danger : AVERTISSEMENT indique un danger qui, s'il n'est pas
évité, pourrait entraîner des blessures ou la mort.

IMPORTANT INSTRUCTIONS
Comme pour tous les appareils électriques, des précautions de
sécurité de base doivent toujours être respectées pour réduire le
risque de choc électrique, d'incendie ou de blessures corporelles, y
compris les suivants précautions:
1. Lisez toutes les instructions avant d’utiliser ce ventilateur.
2. Utilisez ce ventilateur uniquement comme décrit dans ce manuel. Toute
autre utilisation non recommandée par le fabricant peut provoquer un
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choc électrique, un incendie ou des blessures. 3. N'utilisez pas le
ventilateur si son cordon d'alimentation est endommagé, s'il présente un
dysfonctionnement ou s'il est tombé.
4. Une extrême prudence est nécessaire lorsqu'un ventilateur est utilisé
par ou à proximité d'enfants, de personnes handicapées ou d'animaux
domestiques et chaque fois que le ventilateur est laissé en
fonctionnement sans surveillance.
5. Ne placez pas le ventilateur sur une petite surface, non plane, inégale
ou sur toute autre surface qui pourrait permettre au ventilateur de basculer
ou tomber.
6. Pour un fonctionnement correct, le ventilateur doit être placé sur une
surface lisse, non combustible et plane. 7. Débranchez toujours le
ventilateur lorsqu'il n'est pas utilisé, lors du déplacement d'un endroit à un
autre, lors du montage ou du démontage de pièces et avant le nettoyage.
8. L’utilisation d’accessoires non recommandés ou vendus par le fabricant
peut entraîner des dangers.
9. Si vous devez l'utiliser à l'extérieur les jours de pluie, couvrez
correctement le ventilateur.

10. Ne pas utiliser le ventilateur dans un environnement humide ou
pluvieux pendant une période prolongée. En cas d'utilisation prolongée,
couvrir le ventilateur.
11. Ne faites pas fonctionner le ventilateur si les protections de pales ou
tout autre dispositif de sécurité sont retirés.
12. Évitez d'utiliser des rallonges électriques en raison du risque
d'incendie. Si une rallonge est indispensable, elle doit être d'une longueur
minimale de 1 m.
14 AWG et évalué à au moins 1875 watts.
13. Ne faites pas passer le cordon d'alimentation sous la moquette. Ne le
recouvrez pas de tapis, de tapis de couloir ou autres objets similaires.
Disposez le cordon loin des zones de passage, afin d'éviter tout risque de
trébuchement.
14. N'insérez aucun objet dans les ouvertures du ventilateur. Cela pourrait
provoquer un choc électrique et/ou un incendie. Évitez tout contact avec
les pièces mobiles.
15. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y
compris les enfants) à mobilité réduite. capacités physiques, sensorielles
ou mentales ou un manque d'expérience et de connaissances, à moins
qu'ils n'aient bénéficié d'une surveillance ou d'instructions concernant
l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de leur sécurité.
16. Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas
avec l’appareil.
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INSTALLATION
CONSEILS！Préparez les outils à l'avance :

Vis cruciforme, petite clé, marteau

Méthode d'installation
2. Tout d’abord, percez trois trous dans le mur en fonction des trois trous
sur le support du ventilateur.
2. Installez trois vis d'expansion (7) sur le mur pré-percé (voir Fig. 1).
3. Installez le fer en forme de L (5) sur le mur, puis serrez l'ensemble de
trois boulons et d'un écrou (7).
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4. Installez le ventilateur sur le fer L, serrez l'écrou et insérez enfin le
bouchon de sécurité (4). 5. Réglage de l'inclinaison : Avant de régler
l'inclinaison, éteignez toujours le ventilateur. Commencez par desserrer le
écrous de fixation aux deux extrémités du ventilateur.
Lors de l'installation, vous pouvez régler la partie supérieure et abaissez
les angles (voir Fig.1.), et enfin serrez les écrous solides aux deux
extrémités.

Instructions d'installation
Les informations suivantes sont données à titre indicatif uniquement. Il
incombe à l'utilisateur de s'assurer que l'emplacement et la surface du
mur peuvent supporter le poids de ce ventilateur (6,7 kg).
Le ventilateur mural doit être monté sur un mur sec et solide de 12 pouces
(300 mm) d'épaisseur avec jointoiement au ciment ou sur des
montants/solives en bois de 4 x 5 pouces.
Utilisez le support mural comme modèle pour localiser les trous à percer.
Après avoir déterminé l'emplacement des trous, utilisez un foret de taille
appropriée et percez des trous à travers la surface de montage.
Il est recommandé d'utiliser au moins des fixations de grade 5. Les
surfaces suivantes sont acceptables pour le montage mural. SURFACE
EN ACIER - Lors du montage sur une surface en acier, telle qu'une poutre
en L verticale, percez à travers des trous aux emplacements pré-marqués,
à l'aide d'une clé 9/32" Fixez le support mural à la surface de montage à
l'aide d'une vis hexagonale 1/4"-20, combinée à des rondelles plates 1/4",
rondelles de blocage et écrous hexagonaux 1/4"-20.
SURFACE DE MAÇONNERIE - Pour le montage sur une surface de
maçonnerie, utilisez un boulon à expansion de 6,35 mm (1/4 po) ou un tire
-fond de 6,35 mm (1/4 po) avec protection conçue pour supporter le poids
de ce ventilateur. Percez des trous. aux emplacements pré-marqués à
l'aide d'un foret de taille appropriée, comme recommandé pour la fixation.

MODE D'EMPLOI
Fonctionnement du ventilateur :
Faites toujours fonctionner le ventilateur en position verticale en suivant
toutes les instructions et recommandations répertoriées dans ce manuel.
Emplacement du ventilateur :
Placez le ventilateur dans la zone de la pièce qui assurera un
refroidissement adéquat.
Connexion du ventilateur :
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Prise murale. Assurez-vous que la fiche est bien insérée dans la prise.
Une connexion mal serrée peut provoquer une surchauffe et endommager
la fiche ou le ventilateur.
AVERTISSEMENT : Tension de fonctionnement selon l'étiquette du
produit indiquée. d'autres, pourraient endommager le ventilateur.
Note:
Pour éviter de surcharger un circuit, ne branchez pas le ventilateur sur un
circuit qui répond à d’autres besoins électriques.
Contrôle de vitesse :
Pour faire fonctionner le ventilateur, chaque traction sur la corde fera
défiler les réglages suivants :
DÉSACTIVÉ FAIBLE MED HAUT DÉSACTIVÉ

SOINS ET ENTRETIEN
Nettoyage:
ATTENTION - Avant de nettoyer le ventilateur, assurez-vous de
débrancher le cordon d'alimentation de la prise. Nettoyer Nettoyez la
surface de la grille avec un chiffon propre et humide. N'utilisez pas de
produits chimiques agressifs ou de nettoyants abrasifs. NE PLONGEZ
PAS LE VENTILATEUR NI LES FILS DANS L'EAU. Remettez la grille
avant en place avant d'utiliser le ventilateur. Laissez le ventilateur sécher
complètement avant utilisation. Un nettoyage régulier de la grille avec un
aspirateur permettra de
Empêche l'accumulation de poussière. Le moteur est étanche et ne
nécessite aucun entretien, nettoyage ou lubrification interne.

Entretien:
Les roulements internes du moteur sont lubrifiés en permanence en usine
et ne nécessitent aucune maintenance supplémentaire.

Réparation:
NE PAS FAIRE FONCTIONNER LE VENTILATEUR SANS LA GRILLE
EN PLACE. NE PAS UTILISER LE VENTILATEUR
S'IL EST MAL FONCTIONNÉ
OU ÊTRE ENDOMMAGÉ DE QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT.

Stockage:
Conservez le carton d'origine pour le stockage du ventilateur. Enroulez et
attachez le cordon d'alimentation pour éviter tout dommage pendant le
stockage.
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DÉPANNAGE
Q : Bruit excessif
R : 1. Il est normal qu'il y ait du bruit pendant le fonctionnement. Si le bruit
est trop fort, veuillez réduire la vitesse du ventilateur.
4. Vérifiez si la lame est correctement installée.
5.
Q : Le ventilateur ne fonctionne pas
A : 1. Assurez-vous que le ventilateur est connecté à une prise électrique
sous tension.
2. Nettoyez régulièrement la lame.
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Soutien et Certificat de garantie électronique
https://www.vevor.com/s support

https://www.vevor.com/support
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Technischer Support und E- Garantie Zertifikat
www.vevor.com/support
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MODELL: BT-WL18B / WF-18-EWP
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us. You are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you
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https://www.vevor.com/support


- 1 -

METAL WALL FAN

MODELL: BT-WL18B / WF-18-EWP

<Nur Bild Für Referenz>

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.
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LESEN UND SPEICHERN SIE DIESE ANWEISUNGEN​
Warnung:

Stromschlaggefahr
Verwenden Sie ihn nicht über längere Zeit in feuchter oder regnerischer
Umgebung. Decken Sie den Ventilator bei Verwendung ab. Wenn sich
Wasser auf der Oberfläche des Ventilators befindet, wischen Sie es vor
der Verwendung sauber, um einen Stromschlag zu vermeiden.

Heiße Oberflächen
Berühren Sie den Lüftermotor während des Betriebs nicht. Dieser Motor
ist während des Betriebs heiß. Um Verbrennungen zu vermeiden,
berühren Sie heiße Oberflächen nicht mit bloßer Haut.

Brandgefahr
Ventilatoren enthalten Teile, die Lichtbögen oder Funken bilden.
Verwenden Sie sie nicht in der Nähe von brennbaren Materialien oder
brennbaren Gasen oder Wärmequellen. NICHT in Bereichen verwenden,
in denen Benzin, Farbe oder brennbare Materialien verwendet oder
gelagert werden. Um einen möglichen Brand zu vermeiden, blockieren Sie
die Lufteinlässe oder -auslässe in keiner Weise. Führen Sie keine
Fremdkörper in die Belüftungs- oder Abluftöffnungen ein und lassen Sie
diese nicht eindringen, da dies einen Stromschlag oder Brand
verursachen oder den Ventilator beschädigen kann.

Stromschlaggefahr
Nicht mit beschädigtem Kabel oder Stecker verwenden. Verwenden Sie
Eine den Vorschriften entsprechende elektrische Anlage muss vorhanden
sein. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem
Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten Person ersetzt werden, um
Gefahren zu vermeiden.

VORSICHT:
Um einen Stromschlag zu verhindern, verfügt dieses Produkt über einen
dreipoligen geerdeten Stecker, der
in eine passende, ordnungsgemäß geerdete Steckdose eingesteckt
werden, um das Risiko eines Stromschlags zu verringern. Versuchen Sie
nicht, diese Sicherheitsfunktion zu umgehen.

Warnung:
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Um das Risiko eines Brandes oder Stromschlags zu verringern,
verwenden Sie dieses Produkt nicht mit einem Festkörper-
Geschwindigkeitsregler.
Sie keinen Ventilator mit beschädigtem Kabel oder Stecker, nach einer
Fehlfunktion, einem Sturz oder einer sonstigen Beschädigung. Betreiben
Sie keinen Ventilator mit gebrochenem Flügel, Sicherheitskäfig oder
optischen Mängeln. Trennen Sie vor Wartungsarbeiten die
Stromversorgung. Für Reparaturen, die unter
Garantie, siehe Garantieerklärung. Für alle anderen Reparaturen wenden
Sie sich telefonisch oder per E-Mail an den Comfort Zone-Kundendienst,
um Informationen und Unterstützung zu erhalten.
Sie das Netzkabel NICHT unter Teppichen. Decken Sie das Kabel
NICHT mit Läufern oder Ähnlichem ab. Verlegen Sie das Kabel außerhalb
von Verkehrsbereichen, wo niemand darüber stolpern kann. Vermeiden
Sie die Verwendung von Verlängerungskabeln wegen Brandgefahr. Falls
ein Verlängerungskabel verwendet werden muss, muss es mindestens 14
AWG und eine Nennleistung von mindestens 1875 Watt haben.
Verwenden Sie kein Verlängerungskabel, dessen Stecker nicht vollständig
in die Steckdose eingesteckt werden kann. Ziehen Sie den Stecker des
Ventilators, wenn er nicht benutzt wird. Betreiben Sie den Ventilator nicht
bei blockierter Belüftung.

Warnung:
UM DAS RISIKO VON BRAND, STROMSCHLAG, SCHLAG,
ODER PERSONENVERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN, BEACHTEN SIE
FOLGENDES.
a) Installationsarbeiten und die elektrische Verkabelung müssen von
qualifizierten Personen gemäß allen geltenden Vorschriften und Normen,
einschließlich der feuerfesten Konstruktion, durchgeführt werden.
b) Beim Schneiden oder Bohren in Wand oder Decke dürfen keine
elektrischen Leitungen und andere
versteckte Dienstprogramme.
C) Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit
eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, sofern sie
beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Geräts
eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgeführt werden.
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PRODUKT BESCHREIBUNG
TECHNISCHE PARAMETER

Marke VEVOR

Modell BT-WL18B WF-18-EWP

Stromspannung 120 V 220 V

Frequenz 60 Hz 50 Hz

Leistung 90 W 80 W
Länge des
Netzkabels 1,8 m 1,8 m

Nettogewicht 6,15 kg/Stück 6,15 kg/Stück
IP-Schutzart des

Motors IP44 IP44

Hinweis:Wenn Sie 2 Sets/Box-Produkte kaufen, wird die TEILMENGE
mit der Menge der obigen Tabelle mit 2 multipliziert.

VERWENDUNGSZWECK
Dieses Produkt ist für den Einsatz in relativ trockenen Umgebungen
geeignet, wie z. B. Büros, Industrielle und andere gewerbliche
Anwendungen. Verwenden Sie nur einwandfreie elektrische Leitungen,
die den geltenden Vorschriften und Verordnungen entsprechen. Wenn Sie
Zweifel an der Eignung Ihrer Verkabelung haben, wenden Sie sich an
einen qualifizierten Elektriker.
Beachten Sie bei der Verwendung Ihres Ventilators die folgenden
WICHTIGEN HINWEISE. In diesen Anweisungen haben wir das Wort
„WARNUNG“ verwendet, um auf die Stufe von hinzuweisen Gefahr:
WARNUNG weist auf eine Gefahr hin, die, wenn sie nicht vermieden wird,
zu Verletzungen oder zum Tod führen kann.

WICHTIG ANWEISUNGEN
Wie bei allen Elektrogeräten sollten immer grundlegende
Sicherheitsvorkehrungen getroffen werden um das Risiko eines
Stromschlags, Brandes oder einer Verletzung von Personen zu
verringern, einschließlich der folgenden Vorsichtsmaßnahmen:
1. Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie diesen Ventilator verwenden.
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2. Verwenden Sie diesen Ventilator nur wie in dieser Anleitung
beschrieben. Jede andere, vom Hersteller nicht empfohlene Verwendung
kann zu Stromschlägen, Bränden oder Verletzungen führen. 3. Betreiben
Sie den Ventilator nicht mit einem beschädigten Netzkabel, nach einem
Ausfall oder Sturz.
4. Bei der Verwendung eines Ventilators durch oder in der Nähe von
Kindern, behinderten Personen oder Haustieren sowie bei
unbeaufsichtigtem Betrieb ist äußerste Vorsicht geboten.
5. Stellen Sie den Ventilator nicht auf eine kleine, unebene, unebene oder
andere Oberfläche, auf der der Ventilator kippen oder fallen.
6.Für einen ordnungsgemäßen Betrieb sollte der Ventilator auf einer
glatten, nicht brennbaren und ebenen Fläche aufgestellt werden. 7.Ziehen
Sie den Ventilator immer aus der Steckdose, wenn er nicht verwendet
wird, wenn Sie ihn von einem Ort zum anderen bewegen, wenn Sie Teile
zusammenbauen oder auseinandernehmen und bevor Sie ihn reinigen.
8. Die Verwendung von Zubehör, das nicht vom Hersteller empfohlen oder
verkauft wird, kann Gefahren bergen.
9. Wenn Sie ihn an regnerischen Tagen im Freien verwenden müssen,
decken Sie den Ventilator ordnungsgemäß ab.

10. Verwenden Sie das Gerät nicht über längere Zeit in feuchter oder
regnerischer Umgebung. Decken Sie den Lüfter bei Verwendung ab.
11. Betreiben Sie den Ventilator nicht, wenn die
Flügelschutzvorrichtungen oder andere Sicherheitsvorrichtungen entfernt
sind.
12.Vermeiden Sie die Verwendung von Verlängerungskabeln wegen
Brandgefahr. Wenn ein Verlängerungskabel verwendet werden muss,
muss das Kabel mindestens
14 AWG und eine Nennleistung von mindestens 1875 Watt.
13. Verlegen Sie das Netzkabel nicht unter Teppichen. Decken Sie das
Kabel nicht mit Läufern oder Ähnlichem ab. Verlegen Sie das Kabel
außerhalb der Verkehrszone, sodass niemand darüber stolpern kann.
14. Stecken Sie keine Gegenstände in die Öffnungen des Lüfters.
Andernfalls besteht Stromschlag- und/oder Brandgefahr. Vermeiden Sie
den Kontakt mit beweglichen Teilen.
15.Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen
(einschließlich Kinder) mit eingeschränkter körperlichen, sensorischen
oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen, es sei
denn, sie wurden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt oder in die Verwendung des Geräts eingewiesen.
16. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerät spielen.
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INSTALLATION
TIPPS！Bereiten Sie die Werkzeuge im Voraus vor:

Kreuzschraubenfluss, kleiner Schraubenschlüssel, Hammer

Installationsmethode
3. Bohren Sie zunächst entsprechend den drei Löchern an der
Lüfterhalterung drei Löcher in die Wand.
2. Bringen Sie drei Dehnschrauben (7) an der vorgebohrten Wand an
(siehe Abb. 1).
3. Montieren Sie das L-förmige Eisen (5) an der Wand und ziehen Sie
dann die drei Schrauben und eine Mutternbaugruppe (7) fest.
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4. Montieren Sie den Ventilator auf dem L-Eisen, ziehen Sie die Muttern
fest und stecken Sie anschließend den Sicherheitsstecker (4) ein. 5.
Neigungseinstellung: Schalten Sie vor der Neigungseinstellung immer den
Ventilator aus. Lösen Sie zuerst die
Befestigungsmuttern an beiden Enden des Lüfters.
Bei der Installation können Sie die obere und senken Sie alle Winkel ab
(siehe Abb. 1) und ziehen Sie schließlich die festen Muttern an beiden
Enden fest.

Installationsanweisungen
Die folgenden Informationen dienen nur als Richtlinie. Es liegt in der
Verantwortung des Benutzers, sicherzustellen, dass der Standort und die
Wandoberfläche das Gewicht dieses Ventilators (6,5 kg) tragen können.
Der Wandventilator muss an einer 300 mm (12 Zoll) dicken, trockenen
und mit Zement verfugten, festen Wand oder an 4 x 5 Zoll großen
Holzpfosten/-balken montiert werden.
Verwenden Sie die Wandhalterung als Schablone zum Positionieren der
zu bohrenden Löcher.
Nachdem Sie die Lochpositionen bestimmt haben, verwenden Sie einen
Bohrer geeigneter Größe und bohren Sie Löcher durch die Montagefläche.
Es wird empfohlen, mindestens Befestigungselemente der Klasse 5 zu
verwenden. Die folgenden Oberflächen sind für die Montage der
Wandhalterung geeignet. STAHLOBERFLÄCHE - Bei der Montage auf
einer Stahloberfläche, wie z. B. einem vertikalen L-Träger, bohren
Durchgangslöcher an vormarkierten Stellen mit einem 9/32" Bohrer.
Befestigen Sie die Wandhalterung mit einer 1/4"-20 Sechskantschraube in
Kombination mit 1/4" Unterlegscheiben, 1/4" Sicherungsscheiben und 1/4"
-20 Sechskantmuttern.
MAUERWERK – Verwenden Sie bei der Montage auf einer
Mauerwerksoberfläche einen 1/4-Zoll-Expansionsbolzen oder einen 1/4-
Zoll-Mauerbalken mit Schutzschild, der für das Gewicht dieses Ventilators
ausgelegt ist. Bohren Sie Löcher an vormarkierten Stellen mit einem
Bohrer der passenden Größe, wie für das Befestigungselement empfohlen.

WIE MAN SIE BENUTZT
Lüfterbetrieb:
Betreiben Sie den Ventilator immer in aufrechter Position und befolgen Sie
alle Anweisungen und Empfehlungen in diesem Handbuch.
Lüfterstandort:
Platzieren Sie den Ventilator in dem Bereich des Raums, in dem eine
ausreichende Kühlung gewährleistet ist.
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Lüfteranschluss:
Steckdose. Achten Sie darauf, dass der Stecker fest in der Steckdose sitzt.
Ein loser Anschluss kann zu Überhitzung und Beschädigung des Steckers
oder Lüfters führen.
WARNUNG: Die Betriebsspannung entspricht der auf dem Produktetikett
angegebenen Spannung. Andere könnten den Lüfter beschädigen.
Notiz:
Um eine Überlastung eines Stromkreises zu vermeiden, schließen Sie den
Ventilator nicht an einen Stromkreis an, der andere elektrische
Anforderungen erfüllt.
Geschwindigkeitsregelung:
Um den Ventilator zu betreiben, werden bei jedem Ziehen an der Schnur
die folgenden Einstellungen durchlaufen:
AUS NIEDRIG MED HOCH AUS

PFLEGE UND WARTUNG
Reinigung:
VORSICHT - Bevor Sie den Lüfter reinigen, ziehen Sie unbedingt das
Netzkabel aus dem Stecker. Reinigen Reinigen Sie die Gitteroberfläche
mit einem sauberen, feuchten Tuch. Verwenden Sie keine aggressiven
Chemikalien oder Scheuermittel. Tauchen Sie den Ventilator oder die
Kabel nicht in Wasser. Setzen Sie das Frontgitter vor dem Gebrauch
wieder auf. Lassen Sie den Ventilator vor dem Gebrauch vollständig
trocknen. Regelmäßiges Reinigen des Gitters mit einem Staubsauger wird
Staubansammlungen vermeiden. Der Motor ist abgedichtet und erfordert
keine innere Wartung, Reinigung oder Schmierung.

Wartung:
Die internen Motorlager sind werkseitig dauergeschmiert und benötigen
keine zusätzliche

Reparieren:
BETREIBEN SIE DEN LÜFTER NICHT OHNE DAS GITTER.
VERWENDEN SIE DEN LÜFTER NICHT
WENN ES FEHLFUNKTIONIERT
ODER IN IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT WERDEN.

Lagerung:
Bewahren Sie den Originalkarton zur Lagerung des Ventilators auf.
Wickeln Sie das Netzkabel auf und binden Sie es fest, um Schäden
während der Lagerung zu vermeiden.
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FEHLERBEHEBUNG
F: Übermäßiger Lärm
A:1. Es ist normal, dass während des Betriebs Geräusche auftreten.
Wenn es zu laut ist, stellen Sie den Lüfter bitte auf eine niedrigere
Geschwindigkeit ein.
6. Überprüfen Sie, ob die Klinge richtig installiert ist.
7.
F: Der Lüfter funktioniert nicht
A:1. Stellen Sie sicher, dass der Ventilator an eine Steckdose mit
Stromanschluss angeschlossen ist.
2. Reinigen Sie die Klinge regelmäßig.
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Support und E-Garantie -Zertifikat
https://www.vevor.com/s-Unterstützung​

https://www.vevor.com/support
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Supporto tecnico e E- Garanzia Certificato
www.vevor.com/support

VENTILATORE DA PARETE IN METALLO
UTENTE MANUALE
MODELLO: BT-WL18B / WF-18-EWP

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an
estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the

major top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by
us. You are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you

are actually saving half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support
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METAL WALL FAN

MODELLO: BT-WL18B / WF-18-EWP

<Solo immagine Per Riferimento>

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.
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LEGGI E SALVA QUESTI ISTRUZIONI​
Avvertimento:

Pericolo di scossa elettrica
Non utilizzare il ventilatore in ambienti umidi e piovosi per lunghi periodi.
Se necessario, coprirlo. Se sulla superficie del ventilatore è presente
acqua, pulirlo prima dell'uso per evitare scosse elettriche.

Superfici calde
Non toccare il motore della ventola quando è in uso. Il motore è caldo
quando è in uso, per evitare ustioni non toccare le superfici calde con la
pelle nuda.

Pericolo di incendio
I ventilatori hanno parti interne che generano archi elettrici o scintille. Non
utilizzare vicino a materiali combustibili o gas infiammabili o fonti di calore.
NON UTILIZZARE in aree in cui benzina, vernice o vengono utilizzati o
conservati materiali infiammabili. Per prevenire possibili incendi, non
ostruire in alcun modo le prese d'aria o gli scarichi. Non inserire o
consentire a oggetti estranei di entrare nelle aperture di ventilazione o di
scarico, poiché ciò potrebbe causare scosse elettriche, incendi o danni
alla ventola.

Pericolo di scossa elettrica
Non utilizzare con cavo o spina danneggiati. Utilizzare con un'adeguata
impianto elettrico a norma. Se il cavo di alimentazione è danneggiato,
deve essere sostituito dal produttore, dal suo servizio di assistenza o da
personale qualificato per evitare pericoli.

ATTENZIONE:
Per prevenire scosse elettriche, questo prodotto è dotato di una spina con
messa a terra a tre poli che deve essere
inserito in una presa di corrente con messa a terra adeguata per ridurre il
rischio di scosse elettriche. Non tentare di aggirare questa funzione di
sicurezza.

Avvertimento:
Per ridurre il rischio di incendi o scosse elettriche, non utilizzare questo
prodotto con dispositivi di controllo della velocità a stato solido.
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NON utilizzare alcun ventilatore con un cavo o una spina danneggiati o
dopo un malfunzionamento, una caduta o un danneggiamento del
ventilatore in qualsiasi modo. Non utilizzare il ventilatore con una pala
rotta, una gabbia di sicurezza o qualsiasi imperfezione visiva. Scollegare
l'alimentazione prima di effettuare la manutenzione. Per le riparazioni
coperte da
garanzia, vedere la dichiarazione di garanzia. Per tutte le altre riparazioni,
contattare il Servizio Clienti Comfort Zone telefonicamente o via e-mail per
informazioni e assistenza.
NON far passare il cavo di alimentazione sotto la moquette. NON coprire il
cavo con tappeti, passatoie o simili. Disporre il cavo lontano dalle zone di
passaggio, dove non possa essere inciampato. Evitare l'uso di prolunghe
a causa del rischio di incendio. Se è necessario utilizzare una prolunga, il
cavo deve avere una sezione minima di 14 AWG e una potenza nominale
non inferiore a 1875 watt. Non utilizzare una prolunga a meno che la spina
non possa essere completamente inserita nella sua presa. Scollegare il
ventilatore quando non è in uso. Non utilizzare il ventilatore se la
ventilazione è ostruita.

Avvertimento:
PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDIO, ELETTRICO, SHOCK,
O LESIONI ALLE PERSONE, OSSERVARE QUANTO SEGUE.
a) I lavori di installazione e il cablaggio elettrico devono essere eseguiti da
personale qualificato in conformità con tutti i codici e gli standard
applicabili, comprese le costruzioni ignifughe.
b) Quando si taglia o si fora una parete o un soffitto, non danneggiare i
cavi elettrici e altri
utilità nascoste.
C) Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o
superiore a 8 anni e da persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza e conoscenza, a condizione che siano
supervisionati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchio
e ne comprendano i pericoli. I bambini non devono giocare con
l'apparecchio.
La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere
eseguite da bambini senza supervisione.

PRODOTTO DESCRIZIONE
PARAMETRO TECNICO
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Marca VEVOR

Modello BT-WL18B WF-18-EWP

Voltaggio 120 V 220 V

Frequenza 60 Hz 50 Hz

Energia 90 W 80 W
Lunghezza del

cavo di
alimentazione

1,8 metri 1,8 metri

Peso netto 6,15 kg/pz 6,15 kg/pz
Grado IP del

motore IP44 IP44

Nota: se si acquistano 2 set/scatole di prodotti, la QUANTITÀ DEL
PEZZO si ottiene moltiplicando per 2 la quantità indicata nella tabella
sopra.

USO PREVISTO
Questo prodotto è adatto per l'uso in ambienti generalmente relativamente
asciutti, come uffici, Applicazioni industriali e commerciali. Utilizzare solo
con cavi elettrici in buone condizioni e conformi alle normative e alle
ordinanze applicabili. In caso di dubbi sull'adeguatezza del cablaggio,
consultare un elettricista qualificato.
Durante l'utilizzo del ventilatore, è necessario seguire le ISTRUZIONI
IMPORTANTI elencate di seguito. Come parte di tali istruzioni, abbiamo
utilizzato la parola "AVVERTENZA" per indicare il livello di pericolo:
AVVERTENZA indica un pericolo che, se non evitato, potrebbe provocare
lesioni o morte.

IMPORTANTE ISTRUZIONI
Come per tutti gli apparecchi elettrici, è necessario seguire sempre
le precauzioni di sicurezza di base per ridurre il rischio di scosse
elettriche, incendi o lesioni alle persone, inclusi i seguenti
precauzioni:
1. Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare questo ventilatore.
2. Utilizzare questo ventilatore solo come descritto nel presente manuale.
Qualsiasi altro utilizzo non raccomandato dal produttore può causare
scosse elettriche, incendi o lesioni personali. 3. Non utilizzare il ventilatore
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con un cavo di alimentazione danneggiato o dopo che il ventilatore ha
mostrato malfunzionamenti o è caduto in qualsiasi modo.
4. È necessario prestare la massima attenzione quando un ventilatore
viene utilizzato da bambini, persone disabili o animali domestici o nelle
loro vicinanze e quando viene lasciato in funzione senza sorveglianza.
5. Non posizionare il ventilatore su una superficie piccola, non piana,
irregolare o su qualsiasi superficie che potrebbe consentire al ventilatore
di ribaltarsi o cadere.
6. Per un corretto funzionamento, il ventilatore deve essere posizionato su
una superficie liscia, non combustibile e piana. 7. Scollegare sempre il
ventilatore quando non è in uso, quando lo si sposta da un luogo all'altro,
quando si montano o smontano componenti e prima della pulizia.
8. L'uso di accessori non raccomandati o venduti dal produttore può
causare pericoli.
9. Se devi usarlo all'aperto nei giorni di pioggia, coprilo adeguatamente.

10. Non utilizzare il ventilatore in ambienti umidi e piovosi per periodi
prolungati. Se utilizzato, coprirlo.
11. Non azionare il ventilatore se le protezioni delle pale o altri dispositivi
di sicurezza sono stati rimossi.
12. Evitare l'uso di prolunghe a causa del rischio di incendio. Se è
necessario utilizzare una prolunga, il cavo deve essere almeno
14 AWG e potenza nominale non inferiore a 1875 watt.
13. Non far passare il cavo di alimentazione sotto la moquette. Non
coprire il cavo con tappeti, passatoie o simili. Posizionare il cavo lontano
dalle zone di passaggio, dove non vi si possa inciampare.
14. Non inserire o lasciare che alcun oggetto penetri nelle aperture della
ventola. Ciò potrebbe causare scosse elettriche e/o rischio di incendio.
Evitare il contatto con le parti in movimento.
15. Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone
(bambini compresi) con capacità ridotte capacità fisiche, sensoriali o
mentali o mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non siano
sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso dell'apparecchio da una
persona responsabile della loro sicurezza.
16. I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino
con l'apparecchio.

INSTALLAZIONE
CONSIGLI! Preparare gli strumenti in anticipo:

Vite a croce, piccola chiave inglese, martello
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Metodo di installazione
4. Per prima cosa, praticare tre fori nel muro in corrispondenza dei tre fori
presenti sulla staffa del ventilatore.
2. Installare tre viti di espansione (7) sulla parete preforata (vedere Fig. 1).
3. Installare il ferro a forma di L (5) sulla parete, quindi serrare i tre bulloni
e un gruppo dado (7).
4. Installare la ventola sul ferro a L, serrare il gruppo dado e infine inserire
il tappo di sicurezza (4). 5. Regolazione dell'inclinazione: prima di regolare
l'inclinazione, spegnere sempre la ventola. Per prima cosa, allentare il
dadi di fissaggio su entrambe le estremità della ventola.
Durante l'installazione, è possibile regolare la parte superiore e abbassare
eventuali angoli (vedere Fig. 1) e infine serrare i dadi solidi su entrambe le
estremità.
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Istruzioni per l'installazione
Utilizzare le seguenti informazioni solo come linee guida. È responsabilità
dell'utente assicurarsi che la posizione e la superficie della parete siano in
grado di sostenere il peso di questo ventilatore (6,4 kg).
Il ventilatore da parete deve essere montato su una parete asciutta e
cementizia spessa 300 mm (12 pollici) oppure su travetti/montanti in legno
da 4 x 5 pollici.
Utilizzare la staffa a parete come modello per individuare i fori da praticare.
Dopo aver determinato la posizione dei fori, utilizzare una punta da
trapano di dimensioni adeguate e praticare i fori sulla superficie di
montaggio.
Si consiglia di utilizzare almeno elementi di fissaggio di grado 5. Le
seguenti sono superfici accettabili per il montaggio a parete. SUPERFICIE
IN ACCIAIO - Quando si monta su una superficie in acciaio, come una
trave a L verticale, forare fori passanti in posizioni pre-marcate, utilizzando
un 9/32" punta da trapano. Fissare il gruppo di montaggio a parete alla
superficie di montaggio utilizzando una vite esagonale da 1/4"-20, in
combinazione con rondelle piatte da 1/4", 1/4" rondelle elastiche e dadi
esagonali da 1/4"-20.
SUPERFICIE IN MURATURA - Per il montaggio su una superficie in
muratura, utilizzare un bullone a espansione da 1/4" o un tassello in
muratura da 1/4" con protezione progettato per sostenere il peso di questa
ventola. Praticare dei fori nei punti pre-marcati utilizzando una punta da
trapano della dimensione appropriata, come consigliato per il dispositivo di
fissaggio.

COME USARE
Funzionamento della ventola:
Utilizzare sempre il ventilatore in posizione verticale, seguendo tutte le
istruzioni e le raccomandazioni elencate nel presente manuale.
Posizione del ventilatore:
Posizionare il ventilatore nella zona della stanza che garantisca un
raffreddamento adeguato.
Collegamento della ventola:
Presa a muro. Assicurarsi che la spina sia ben inserita nella presa. Un
collegamento allentato può causare surriscaldamento e danni alla spina o
alla ventola.
ATTENZIONE: la tensione di esercizio è conforme a quella indicata
sull'etichetta del prodotto. Altri potrebbero danneggiare la ventola.
Nota:
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Per evitare di sovraccaricare un circuito, non collegare la ventola a un
circuito che serve altre esigenze elettriche.
Controllo della velocità:
Per azionare il ventilatore, ogni volta che si tira la corda si passa alle
seguenti impostazioni:
SPENTO BASSO MEDICO ALTO SPENTO

CURA E MANUTENZIONE
Pulizia:
ATTENZIONE - Prima di pulire la ventola, assicurarsi di scollegare il cavo
di alimentazione dalla spina. Pulire la superficie della griglia con un panno
pulito e umido. Non utilizzare detergenti chimici aggressivi o abrasivi.
NON IMMERGERE LA VENTOLA O I FILI IN ACQUA. Riposizionare la
griglia anteriore prima dell'uso della ventola. Lasciare asciugare
completamente la ventola prima dell'uso. La pulizia periodica della griglia
con un aspirapolvere
Previene l'accumulo di polvere. Il motore è sigillato e non richiede alcuna
manutenzione interna, pulizia o lubrificazione.

Manutenzione:
I cuscinetti interni del motore sono lubrificati in modo permanente in
fabbrica e non richiedono alcuna lubrificazione aggiuntiva.

Riparazione:
NON UTILIZZARE IL VENTILATORE SENZA LA GRIGLIA IN
POSIZIONE. NON UTILIZZARE IL VENTILATORE
SE HA FUNZIONATO MALFUNZIONANDO
O SUBIRE DANNEGGIAMENTI IN QUALSIASI MODO.

Magazzinaggio:
Conservare la scatola originale per riporre il ventilatore. Avvolgere e
legare il cavo di alimentazione per evitare danni durante lo stoccaggio.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
D:Rumore eccessivo
A: 1. È normale che ci sia rumore durante il funzionamento. Se troppo
forte, impostare la ventola a una velocità inferiore.
8. Controllare che la lama sia installata correttamente.
9.
D: La ventola non funziona
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A:1.Assicurarsi che la ventola sia collegata a una presa elettrica
alimentata.
2. Pulire regolarmente la lama.
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Supporto e Certificato di garanzia elettronica
https://www.vevor.com/supporto​

https://www.vevor.com/support
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Soporte técnico y Garantía electrónica Certificado
www.vevor.com/support

VENTILADOR DE PARED DE METAL
USUARIO MANUAL
MODELO: BT-WL18B / WF-18-EWP

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an
estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the

major top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by
us. You are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you

are actually saving half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support
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METAL WALL FAN

MODELO: BT-WL18B / WF-18-EWP

<Solo imagen Para Referencia>

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.
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LEA Y GUARDE ESTOS INSTRUCCIONES​
Advertencia:

Peligro de descarga eléctrica
No lo utilice en ambientes húmedos o lluviosos durante un tiempo
prolongado. Si lo utiliza, cúbralo. Si hay agua en la superficie del
ventilador, límpielo antes de usarlo para evitar descargas eléctricas.

Superficies calientes
No toque el motor del ventilador cuando esté en uso. Este motor está
caliente durante el uso, para evitar quemaduras, no permita que la piel
desnuda toque superficies calientes.

Peligro de incendio
Los ventiladores tienen piezas que pueden producir arcos eléctricos o
chispas en su interior. No los utilice cerca de materiales combustibles o
gases inflamables o fuentes de calor. NO UTILIZAR en áreas donde haya
gasolina, pintura o Se utilizan o almacenan materiales inflamables. Para
evitar un posible incendio, no bloquee las entradas ni los escapes de aire
de ninguna manera. No introduzca ni permita que objetos extraños entren
en las aberturas de ventilación o escape, ya que esto podría provocar una
descarga eléctrica, un incendio o dañar el ventilador.

Peligro de descarga eléctrica
No lo utilice con el cable o el enchufe dañados. Úselo con el aparato
adecuado.
Sistema eléctrico que cumpla con la normativa. Si el cable de
alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su
agente de servicio o personal cualificado para evitar riesgos.

PRECAUCIÓN:
Para evitar descargas eléctricas, este producto tiene un enchufe de tres
clavijas con conexión a tierra que debe
Conecte el aparato a una toma de corriente adecuada con conexión a
tierra para reducir el riesgo de descarga eléctrica. No intente anular esta
función de seguridad.

Advertencia:
Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no utilice este
producto con ningún dispositivo de control de velocidad de estado sólido.
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NO opere ningún ventilador con un cable o enchufe dañado, después de
un mal funcionamiento, una caída o cualquier daño. No opere el
ventilador con un aspa rota, una jaula de seguridad o cualquier
imperfección visible. Desconecte la alimentación antes de realizar
cualquier mantenimiento. Para reparaciones cubiertas por
Garantía: consulte la declaración de garantía. Para cualquier otra
reparación, comuníquese con el servicio de atención al cliente de Comfort
Zone por teléfono o correo postal para obtener información y asistencia.
NO pase el cable de alimentación debajo de alfombras. NO cubra el cable
con tapetes, alfombras ni similares. Coloque el cable lejos del área de
tránsito, donde nadie pueda tropezar con él. Evite el uso de cables de
extensión debido al riesgo de incendio. Si es necesario usar un cable de
extensión, este debe ser de un calibre mínimo de 14 AWG y una potencia
nominal de al menos 1875 vatios. No utilice un cable de extensión a
menos que el enchufe se pueda insertar completamente en su
receptáculo. Desenchufe el ventilador cuando no esté en uso. No opere el
ventilador con la ventilación obstruida.

Advertencia:
PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO, DESCARGA ELÉCTRICA,
O LESIONES A PERSONAS, OBSERVE LO SIGUIENTE.
a) Los trabajos de instalación y cableado eléctrico deben ser realizados
por personas calificadas de acuerdo con todos los códigos y normas
aplicables, incluida la construcción resistente al fuego.
b) Al cortar o perforar la pared o el techo, no dañe el cableado eléctrico ni
otros elementos
utilidades ocultas.
C) Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de 8 años y
personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o
con falta de experiencia y conocimientos, siempre que reciban supervisión
o instrucciones sobre su uso seguro y comprendan los riesgos que
conlleva. Los niños no deben jugar con el aparato.
La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deberán ser
realizados por niños sin supervisión.

PRODUCTO DESCRIPCIÓN
PARÁMETROS TÉCNICOS

Marca VEVOR
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Modelo BT-WL18B WF-18-EWP

Voltaje 120 voltios 220 V

Frecuencia 60 Hz 50 Hz

Fuerza 90 vatios 80 vatios
Longitud del cable
de alimentación 1,8 metros 1,8 metros

Peso neto 6,15 kg/pieza 6,15 kg/pieza

Grado IP del motor IP44 IP44

Nota: Si compra 2 juegos/cajas de productos, la CANTIDAD DE LA
PIEZA se multiplica por la cantidad de la tabla anterior por 2.

USO PREVISTO
Este producto es adecuado para su uso en entornos generales
relativamente secos, como oficinas, Aplicaciones industriales y
comerciales. Úselo únicamente con cableado eléctrico en buen estado de
funcionamiento y que cumpla con los códigos y ordenanzas aplicables. Si
tiene alguna duda sobre la idoneidad del cableado, consulte a un
electricista cualificado.
Al usar su ventilador, siga las INSTRUCCIONES IMPORTANTES que se
indican a continuación. Como parte de estas instrucciones, hemos usado
la palabra "ADVERTENCIA" para indicar el nivel de Peligro:
ADVERTENCIA indica un peligro que, si no se evita, podría provocar
lesiones o la muerte.

IMPORTANTE INSTRUCCIONES
Al igual que con todos los aparatos eléctricos, siempre se deben
seguir precauciones básicas de seguridad. para reducir el riesgo de
descarga eléctrica, incendio o lesiones a las personas, incluidas las
siguientes precauciones:
1. Lea todas las instrucciones antes de utilizar este ventilador.
2. Utilice este ventilador únicamente como se describe en este manual.
Cualquier otro uso no recomendado por el fabricante puede causar
descargas eléctricas, incendios o lesiones personales. 3. No utilice el
ventilador si el cable de alimentación está dañado, si presenta algún fallo
o si se ha caído de alguna manera.
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4. Es necesario tener mucho cuidado cuando cualquier ventilador sea
utilizado por o cerca de niños, personas discapacitadas o mascotas y
siempre que el ventilador se deje funcionando sin supervisión.
5. No coloque el ventilador sobre una superficie pequeña, desnivelada,
irregular o cualquier superficie que pueda permitir que el ventilador se
mueva. inclinación o caída.
6. Para un correcto funcionamiento, el ventilador debe colocarse sobre
una superficie lisa, no combustible y nivelada. 7. Siempre desenchufe el
ventilador cuando no esté en uso, cuando lo traslade de un lugar a otro, al
montar o desmontar piezas y antes de limpiarlo.
8.El uso de accesorios no recomendados ni vendidos por el fabricante
puede ocasionar peligros.
9. Si necesita usarlo al aire libre en días lluviosos, cubra el ventilador
adecuadamente.

10. No lo utilice en ambientes húmedos o lluviosos durante un tiempo
prolongado. Si lo utiliza, cúbralo.
11. No opere el ventilador con los protectores de las aspas o cualquier
dispositivo de seguridad removido.
12. Evite el uso de cables de extensión debido al riesgo de incendio. Si es
necesario utilizar un cable de extensión, este debe tener una longitud
mínima de...
14 AWG y con una potencia nominal de no menos de 1875 vatios.
13. No pase el cable de alimentación por debajo de alfombras. No lo
cubra con tapetes, alfombras ni similares. Coloque el cable lejos de zonas
de tránsito donde nadie pueda tropezar con él.
14. No inserte ni permita que ningún objeto entre en las aberturas del
ventilador. Podría causar una descarga eléctrica o un incendio. Evite el
contacto con las piezas móviles.
15. Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas
(incluidos niños) con discapacidad capacidades físicas, sensoriales o
mentales o falta de experiencia y conocimientos, a menos que hayan
recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato por parte de
una persona responsable de su seguridad.
16.Se debe supervisar a los niños para garantizar que no jueguen con el
aparato.

INSTALACIÓN
¡CONSEJOS! Prepare las herramientas con antelación:

Tornillo de cruz, llave pequeña, martillo
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Método de instalación
5. Primero, taladre tres agujeros en la pared de acuerdo con los tres
agujeros del soporte del ventilador.
2. Instale tres tornillos de expansión (7) en la pared pretaladrada (ver Fig.
1).
3. Instale la plancha en forma de L (5) en la pared y luego apriete el
conjunto de tres pernos y una tuerca (7).
4. Instale el ventilador en el soporte de hierro en L, apriete el conjunto de
tuercas y, finalmente, inserte el tapón de seguridad (4). 5. Ajuste de
inclinación: Antes de ajustar la inclinación, apague siempre el ventilador.
Primero, afloje el
tuercas de fijación en ambos extremos del ventilador.
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Durante la instalación, puede ajustar la parte superior y baje los ángulos
(ver Fig.1.), y finalmente apriete las tuercas sólidas en ambos extremos.

Instrucciones de instalación
Utilice la siguiente información solo como guía. Es responsabilidad del
usuario asegurarse de que la ubicación y la superficie de la pared
soporten el peso de este ventilador (6,7 kg).
El ventilador de pared debe montarse en una pared firme, seca y
revestida con cemento de 12 pulgadas (300 mm) de espesor o en vigas o
montantes de madera de 4 x 5 pulgadas.
Utilice el soporte de pared como plantilla para ubicar los agujeros que se
deben perforar.
Después de determinar las ubicaciones de los orificios, utilice una broca
de tamaño adecuado y perfore orificios a través de la superficie de
montaje.
Se recomienda utilizar al menos sujetadores de grado 5. Las siguientes
son superficies aceptables para el montaje en pared. SUPERFICIE DE
ACERO: al montarlo en una superficie de acero, como una viga en L
vertical, taladre a través de agujeros en lugares previamente marcados,
utilizando una broca de 9/32" Broca. Fije el soporte de pared a la
superficie de montaje con un tornillo hexagonal de 1/4"-20 y arandelas
planas de 1/4". arandelas de seguridad y tuercas hexagonales de 1/4"-20.
SUPERFICIE DE MAMPOSTERÍA: Al montarlo en una superficie de
mampostería, utilice un perno de expansión de 1/4" o un tirafondo de
mampostería de 1/4" con protección diseñada para soportar el peso de
este ventilador. Perfore los agujeros. en ubicaciones previamente
marcadas utilizando una broca del tamaño adecuado según lo
recomendado para el sujetador.

MODO DE EMPLEO
Funcionamiento del ventilador:
Utilice siempre el ventilador en posición vertical siguiendo todas las
instrucciones y recomendaciones que aparecen en este manual.
Ubicación del ventilador:
Coloque el ventilador en el área de la habitación que proporcione un
enfriamiento adecuado.
Conexión del ventilador:
Tomacorriente. Asegúrese de que el enchufe esté bien ajustado. Una
conexión floja puede causar sobrecalentamiento y dañar el enchufe o el
ventilador.
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ADVERTENCIA: Voltaje de funcionamiento según la etiqueta del
producto que se muestra. otros, podrían dañar el ventilador.
Nota:
Para evitar sobrecargar un circuito, no conecte el ventilador a un circuito
que esté abasteciendo otras necesidades eléctricas.
Control de velocidad:
Para operar el ventilador, cada tirón de la cuerda recorrerá las siguientes
configuraciones:
APAGADO BAJO MEDICINA ALTO APAGADO

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
Limpieza:
PRECAUCIÓN: Antes de limpiar el ventilador, asegúrese de desconectar
el cable de alimentación del enchufe. Limpiar Limpie la superficie de la
rejilla con un paño limpio y húmedo. No utilice limpiadores químicos
fuertes ni abrasivos. NO SUMERJA EL VENTILADOR NI NINGÚN
CABLE EN AGUA. Vuelva a colocar la rejilla frontal antes de usar el
ventilador. Deje que el ventilador se seque completamente antes de
usarlo. La limpieza periódica de la rejilla con una aspiradora...
Evita la acumulación de polvo. El motor está sellado y no requiere
mantenimiento, limpieza ni lubricación interna.

Mantenimiento:
Los cojinetes internos del motor están lubricados permanentemente en
fábrica y no requieren ningún mantenimiento adicional.

Reparar:
NO OPERE EL VENTILADOR SIN LA REJILLA COLOCADA. NO
UTILICE EL VENTILADOR.
SI HA FUNCIONADO MAL
O DAÑARSE DE CUALQUIER FORMA.

Almacenamiento:
Conserve la caja original para guardar el ventilador. Enrolle y ate el cable
de alimentación para evitar daños durante el almacenamiento.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
P: Ruido excesivo
A: 1. Es normal que haya ruido durante el funcionamiento. Si es
demasiado fuerte, reduzca la velocidad del ventilador.
10.Compruebe si la cuchilla está instalada correctamente.
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11.
P: El ventilador no funciona
A: 1. Asegúrese de que el ventilador esté conectado a una toma de
corriente eléctrica.
2. Limpie la cuchilla periódicamente.
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Apoyo y Certificado de garantía electrónica
Soporte de https://www.vevor.com/s

https://www.vevor.com/support
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Wsparcie techniczne i E- Gwarancja Certyfikat
www.vevor.com/support

METALOWY WENTYLATOR ŚCIENNY
UŻYTKOWNIK PODRĘCZNIK

MODEL: BT-WL18B / WF-18-EWP

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an
estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the

major top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by
us. You are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you

are actually saving half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support
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METAL WALL FAN

MODEL: BT-WL18B / WF-18-EWP

<Tylko obraz Dla Odniesienie>

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.
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PRZECZYTAJ I ZACHOWAJ TO INSTRUKCJA​
Ostrzeżenie:

Zagrożenie porażeniem prądem
Nie należy używać wentylatora w wilgotnym i deszczowym otoczeniu
przez długi czas. W przypadku długotrwałego użytkowania należy go
przykryć. Jeśli na powierzchni wentylatora znajduje się woda, należy go
przed użyciem wytrzeć do czysta, aby uniknąć porażenia prądem.

Gorące powierzchnie
Nie dotykaj silnika wentylatora podczas jego pracy. Silnik jest gorący
podczas pracy, aby uniknąć oparzeń, nie dopuszczaj do kontaktu gołej
skóry z gorącymi powierzchniami.

Zagrożenie pożarowe
Wentylatory mają wewnątrz części, które mogą wytwarzać łuk elektryczny
lub iskry. Nie używać w pobliżu materiałów łatwopalnych ani łatwopalnych
gazów lub źródeł ciepła. NIE UŻYWAĆ w miejscach, w których występuje
benzyna, farba lub Używane lub przechowywane są materiały łatwopalne.
Aby zapobiec ewentualnemu pożarowi, nie należy blokować wlotów ani
wylotów powietrza w żaden sposób. Nie należy wkładać ani dopuszczać
do przedostawania się ciał obcych do otworów wentylacyjnych ani
wylotowych, ponieważ może to spowodować porażenie prądem, pożar lub
uszkodzenie wentylatora.

Zagrożenie porażeniem prądem elektrycznym
Nie używać z uszkodzonym przewodem lub wtyczką. Używać z
odpowiednim
Instalacja elektryczna zgodna z przepisami. Jeśli przewód zasilający jest
uszkodzony, musi zostać wymieniony przez producenta, jego serwisanta
lub osobę o podobnych kwalifikacjach, aby uniknąć zagrożenia.

OSTROŻNOŚĆ:
Aby zapobiec porażeniu prądem elektrycznym, produkt ten ma wtyczkę z
trzema bolcami uziemiającymi, którą należy
Włóż wtyczkę do odpowiedniego, prawidłowo uziemionego gniazdka, aby
zmniejszyć ryzyko porażenia prądem. Nie próbuj obejść tego
zabezpieczenia.

Ostrzeżenie:
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Aby zmniejszyć ryzyko pożaru lub porażenia prądem, nie należy używać
tego produktu z jakimkolwiek urządzeniem sterującym prędkością w stanie
stałym.
NIE UŻYWAJ wentylatora z uszkodzonym przewodem lub wtyczką, ani po
awarii, upadku lub uszkodzeniu wentylatora w jakikolwiek inny sposób.
Nie używaj wentylatora z uszkodzonym ostrzem, klatką bezpieczeństwa
lub innymi widocznymi niedoskonałościami. Odłącz zasilanie przed
serwisowaniem. Naprawy objęte gwarancją
Gwarancja, patrz oświadczenie gwarancyjne. W przypadku wszelkich
innych napraw skontaktuj się z Działem Obsługi Klienta Comfort Zone
telefonicznie lub mailowo, aby uzyskać informacje i pomoc.
NIE układaj przewodu zasilającego pod wykładziną. NIE przykrywaj
przewodu dywanikami, chodnikami itp. Przewód należy ułożyć z dala od
miejsc, w których będzie można się o niego potknąć. Unikaj używania
przedłużaczy ze względu na ryzyko pożaru. Jeśli konieczne jest użycie
przedłużacza, musi on mieć co najmniej 14 AWG i moc znamionową nie
mniejszą niż 1875 W. Nie używaj przedłużacza, jeśli wtyczka nie daje się
całkowicie włożyć do gniazdka. Odłączaj wentylator od zasilania, gdy nie
jest używany. Nie używaj wentylatora z zablokowaną wentylacją.

Ostrzeżenie:
ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO POŻARU, PORAŻENIA PRĄDEM
ELEKTRYCZNYM,
LUB OBRAŻEŃ OSÓB, NALEŻY PRZESTRZEGAĆ NASTĘPUJĄCYCH
PUNKTÓW.
a) Prace instalacyjne i okablowanie elektryczne muszą być wykonywane
przez wykwalifikowaną osobę(-y) zgodnie ze wszystkimi obowiązującymi
przepisami i normami, w tym normami dotyczącymi konstrukcji
przeciwpożarowych.
b) Podczas cięcia lub wiercenia w ścianie lub suficie należy uważać, aby
nie uszkodzić przewodów elektrycznych i innych elementów.
ukryte narzędzia.
C) Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz
osoby o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a
także osoby nieposiadające doświadczenia i wiedzy, pod warunkiem, że
będą one nadzorowane lub poinstruowane w zakresie bezpiecznego
korzystania z urządzenia i zrozumieją związane z tym zagrożenia. Dzieci
nie mogą bawić się urządzeniem.
Dzieciom nie wolno czyścić ani konserwować urządzenia bez nadzoru.
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PRODUKT OPIS
PARAMETRY TECHNICZNE

Marka VEVOR

Model BT-WL18B WF-18-EWP

Woltaż 120 V 220 V

Częstotliwość 60 Hz 50 Hz

Moc 90 W 80 W
Długość przewodu

zasilającego 1,8 m 1,8 m

Waga netto 6,15 kg/szt. 6,15 kg/szt.
Stopień ochrony IP

silnika IP44 IP44

Uwaga: Jeśli kupisz 2 zestawy/pudełka, ILOŚĆ CZĘŚCI należy pomnożyć
przez 2 ilość z powyższej tabeli.

PRZEZNACZENIE
Produkt nadaje się do stosowania w środowisku ogólnym o stosunkowo
suchej atmosferze, np. w biurze, Do zastosowań przemysłowych i
komercyjnych. Stosować wyłącznie z okablowaniem elektrycznym w
dobrym stanie technicznym i zgodnym z obowiązującymi przepisami i
rozporządzeniami. W razie wątpliwości co do prawidłowości okablowania,
należy skonsultować się z wykwalifikowanym elektrykiem.
Podczas korzystania z wentylatora należy przestrzegać WAŻNYCH
INSTRUKCJI wymienionych poniżej. W ramach tych instrukcji użyliśmy
słowa „OSTRZEŻENIE”, aby wskazać poziom zagrożenie:
OSTRZEŻENIE oznacza zagrożenie, które, jeśli się go nie uniknie, może
spowodować obrażenia ciała lub śmierć.

WAŻNY INSTRUKCJE
Podobnie jak w przypadku wszystkich urządzeń elektrycznych,
zawsze należy przestrzegać podstawowych zasad bezpieczeństwa
aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem, pożaru lub obrażeń osób,
w tym: środki ostrożności:
1. Przed użyciem wentylatora należy przeczytać całą instrukcję.
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2. Używaj wentylatora wyłącznie zgodnie z opisem w niniejszej instrukcji.
Każde inne zastosowanie, niezalecane przez producenta, może
spowodować porażenie prądem, pożar lub obrażenia ciała. 3. Nie używaj
wentylatora z uszkodzonym przewodem zasilającym ani po awarii
wentylatora lub po jego upadku.
4. Należy zachować szczególną ostrożność, gdy wentylator jest używany
przez dzieci, osoby niepełnosprawne lub zwierzęta domowe, lub w ich
pobliżu, a także zawsze, gdy wentylator pozostaje włączony bez nadzoru.
5. Nie umieszczaj wentylatora na małej, nierównej, nierównej powierzchni
ani na żadnej innej powierzchni, która mogłaby spowodować jego
wychylanie się. przechylić się lub upaść.
6. Aby zapewnić prawidłowe działanie wentylatora, należy umieścić go na
gładkiej, niepalnej i równej powierzchni. 7. Zawsze odłączaj wentylator od
zasilania, gdy nie jest używany, gdy przenosisz go z miejsca na miejsce,
gdy montujesz lub demontujesz części oraz przed czyszczeniem.
8. Stosowanie akcesoriów, które nie są zalecane lub nie są sprzedawane
przez producenta, może stwarzać zagrożenie.
9. Jeśli zamierzasz używać wentylatora na zewnątrz w deszczowe dni,
należy go odpowiednio przykryć.

10. Nie należy używać urządzenia w wilgotnym i deszczowym otoczeniu
przez dłuższy czas. W przypadku użytkowania należy przykryć wentylator.
11. Nie należy używać wentylatora, jeśli osłony łopatek lub jakiekolwiek
urządzenia zabezpieczające zostały zdjęte.
12. Unikaj używania przedłużaczy ze względu na ryzyko pożaru. Jeśli
konieczne jest użycie przedłużacza, przewód musi mieć długość co
najmniej
14 AWG i mocy nie mniejszej niż 1875 watów.
13. Nie układaj przewodu zasilającego pod dywanem. Nie przykrywaj
przewodu dywanikami, chodnikami itp. Ułóż przewód z dala od strefy
ruchu, gdzie nie będzie można się o niego potknąć.
14. Nie wkładaj ani nie wpuszczaj żadnych przedmiotów do otworów
wentylatora. Może to spowodować porażenie prądem i/lub pożar. Unikaj
kontaktu z ruchomymi częściami.
15. Urządzenie to nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej sprawności ruchowej. zdolności fizycznych,
sensorycznych lub umysłowych, a także braku doświadczenia i wiedzy,
chyba że osoba odpowiedzialna za ich bezpieczeństwo zapewni im
nadzór lub poinstruuje ich w zakresie korzystania z urządzenia.
16. Dzieci powinny znajdować się pod nadzorem, aby mieć pewność, że
nie bawią się urządzeniem.
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INSTALACJA
WSKAZÓWKI! Przygotuj narzędzia z wyprzedzeniem:

Rzeka śrub krzyżakowych, mały klucz, młotek

Metoda instalacji
6. Najpierw wywierć trzy otwory w ścianie zgodnie z trzema otworami na
uchwycie wentylatora.
2. Zamontuj trzy śruby rozporowe (7) w uprzednio wywierconej ścianie
(patrz rys. 1).
3. Zamontuj pręt żelazny w kształcie litery L (5) na ścianie, a następnie
dokręć trzy śruby i jedną nakrętkę (7).
4. Zamontuj wentylator na żelazku L, dokręć nakrętkę i na koniec włóż
korek zabezpieczający (4). 5. Regulacja nachylenia: Przed regulacją
nachylenia zawsze wyłącz wentylator. Najpierw poluzuj



- 7 -

nakrętki mocujące na obu końcach wentylatora.
Podczas montażu można regulować górną część i obniż wszelkie kąty
(patrz rys. 1.), a na koniec dokręć nakrętki na obu końcach.

Instrukcja instalacji
Poniższe informacje należy traktować wyłącznie jako wskazówki.
Użytkownik jest odpowiedzialny za upewnienie się, że miejsce i
powierzchnia ściany wytrzymają ciężar wentylatora (6,3 kg).
Wentylator ścienny należy zamontować na ścianie o grubości 12 cali (300
mm) wykonanej z suchego i zaprawy cementowej materiału lub na
drewnianych słupkach/belkach o wymiarach 4 na 5 cali.
Użyj uchwytu ściennego jako szablonu do ustalenia miejsca wywiercenia
otworów.
Po ustaleniu lokalizacji otworów należy użyć wiertła o odpowiednim
rozmiarze i wywiercić otwory w powierzchni montażowej.
Zaleca się stosowanie elementów złącznych co najmniej klasy 5. Poniżej
przedstawiono dopuszczalne powierzchnie do montażu zestawu
ściennego. POWIERZCHNIA STALOWA - Podczas montażu na
powierzchni stalowej, takiej jak pionowa belka L, należy wywiercić otwór
przez otwory w wyznaczonych miejscach, używając wiertła 9/32" Wiertło.
Przymocuj uchwyt ścienny do powierzchni montażowej za pomocą śruby
imbusowej 1/4"-20 w połączeniu z podkładkami płaskimi 1/4" i 1/4"
podkładki zabezpieczające i nakrętki sześciokątne 1/4"-20.
POWIERZCHNIA MUROWA – Do montażu na powierzchni murowanej
należy użyć kołka rozporowego 1/4" lub wkrętu murowego 1/4" z osłoną
zaprojektowaną tak, aby wytrzymała ciężar wentylatora. Wywierć otwory.
w wyznaczonych miejscach, używając wiertła o odpowiednim rozmiarze,
zgodnie z zaleceniami dla danego elementu złącznego.

SPOSÓB UŻYCIA
Działanie wentylatora:
Zawsze używaj wentylatora w pozycji pionowej, przestrzegając wszystkich
instrukcji i zaleceń zawartych w niniejszej instrukcji.
Lokalizacja wentylatora:
Umieść wentylator w miejscu, w którym będzie on zapewniał właściwe
chłodzenie.
Podłączenie wentylatora:
Gniazdko ścienne. Upewnij się, że wtyczka jest szczelnie włożona do
gniazdka. Luźne połączenie może spowodować przegrzanie i uszkodzenie
wtyczki lub wentylatora.
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OSTRZEŻENIE: Napięcie robocze zgodnie z etykietą produktu. Inne
może uszkodzić wentylator.
Notatka:
Aby zapobiec przeciążeniu obwodu, nie należy podłączać wentylatora do
obwodu, w którym są załączone inne urządzenia elektryczne.
Kontrola prędkości:
Aby uruchomić wentylator, każde pociągnięcie sznurka spowoduje
cykliczne przełączanie następujących ustawień:
WYŁĄCZONY NISKI MED WYSOKI WYŁĄCZONY

PIELĘGNACJA I KONSERWACJA
Czyszczenie:
UWAGA – Przed czyszczeniem wentylatora należy odłączyć przewód
zasilający od wtyczki. Wyczyść Czyść powierzchnię kratki czystą, wilgotną
ściereczką. Nie używaj silnych środków chemicznych ani ściernych. NIE
ZANURZAJ WENTYLATORA ANI ŻADNYCH PRZEWODÓW WWODZIE.
Przed użyciem wentylatora zamontuj przednią kratkę. Przed użyciem
wentylatora pozostaw go do całkowitego wyschnięcia. Okresowe
czyszczenie kratki odkurzaczem pomoże.
Zapobiega gromadzeniu się kurzu. Silnik jest uszczelniony i nie wymaga
konserwacji, czyszczenia ani smarowania wnętrza.

Konserwacja:
Wewnętrzne łożyska silnika są trwale smarowane w fabryce i nie
wymagają żadnych dodatkowych czynności.

Naprawa:
NIE UŻYWAJ WENTYLATORA BEZ KRATKI NA MIEJSCU. NIE
UŻYWAJ WENTYLATORA
JEŚLI DZIAŁA NIEPRAWIDŁOWO
LUB NIE MOGĄ ULEC JAKIEKOLWIEK USZKODZENIU.

Składowanie:
Zachowaj oryginalne opakowanie do przechowywania wentylatora. Zwiń i
zwiąż przewód zasilający, aby uniknąć jego uszkodzenia podczas
przechowywania.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
P: Nadmierny hałas
A: 1. Hałas podczas pracy jest normalny. Jeśli jest zbyt głośny, należy
ustawić niższą prędkość wentylatora.
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12.Sprawdź czy ostrze jest prawidłowo zamontowane.
13.
P: Wentylator nie działa
A:1. Upewnij się, że wentylator jest podłączony do gniazdka elektrycznego.
2. Regularnie czyść ostrze.
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Wsparcie i Certyfikat e-gwarancji
Wsparcie https://www.vevor.com/s

https://www.vevor.com/support
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Technische ondersteuning en E- garantie Certificaat
www.vevor.com/support

METALEN WANDVENTILATOR
GEBRUIKER HANDMATIG

MODEL: BT-WL18B / WF-18-EWP

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an
estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the

major top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by
us. You are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you

are actually saving half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support
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METAL WALL FAN

MODEL: BT-WL18B / WF-18-EWP

<Alleen afbeelding Voor Referentie>

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.
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LEES EN BEWAAR DEZE INSTRUCTIES​
Waarschuwing:

Schokgevaar
Gebruik het apparaat niet langdurig in een vochtige of regenachtige
omgeving. Bedek de ventilator bij gebruik. Veeg water op het oppervlak
van de ventilator schoon voor gebruik om elektrische schokken te
voorkomen.

Hete oppervlakken
Raak de ventilatormotor niet aan als deze in gebruik is. Deze motor wordt
heet tijdens gebruik. Om brandwonden te voorkomen, mag u uw blote
huid niet in aanraking laten komen met hete oppervlakken.

Brandgevaar
Ventilatoren hebben onderdelen die vonken of vonken kunnen
veroorzaken. Niet gebruiken in de buurt van brandbare materialen of
ontvlambare gassen of warmtebronnen. NIET GEBRUIKEN in ruimtes
waar benzine, verf of Er worden brandbare materialen gebruikt of
opgeslagen. Om brand te voorkomen, dient u de luchtinlaten of -uitlaten
op geen enkele manier te blokkeren. Steek geen vreemde voorwerpen in
ventilatie- of uitlaatopeningen en zorg ervoor dat deze niet in de
openingen terechtkomen, aangezien dit een elektrische schok, brand of
schade aan de ventilator kan veroorzaken.

Gevaar voor elektrische schokken
Niet gebruiken met een beschadigd snoer of stekker. Gebruik met
voldoende
elektrisch systeem dat aan de norm voldoet. Als het netsnoer beschadigd
is, moet het worden vervangen door de fabrikant, diens serviceagent of
een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon om gevaar te voorkomen.

VOORZICHTIGHEID:
Om elektrische schokken te voorkomen, heeft dit product een geaarde
stekker met drie pinnen die moet worden aangesloten
Steek de stekker in een passend, goed geaard stopcontact om het risico
op een elektrische schok te verminderen. Probeer deze
veiligheidsvoorziening niet te omzeilen.

Waarschuwing:
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Om het risico op brand of elektrische schokken te verminderen, mag u dit
product niet gebruiken met een solid-state snelheidsregelapparaat.
NIET met een beschadigd snoer of stekker, of nadat de ventilator defect is
geraakt, is gevallen of op enigerlei wijze is beschadigd. Gebruik de
ventilator niet met een gebroken blad, een gebroken veiligheidskooi of
andere zichtbare onvolkomenheden. Schakel de stroom uit voordat u
onderhoud uitvoert. Voor reparaties die onder
Garantie, zie garantieverklaring. Voor alle overige reparaties kunt u
contact opnemen met de Comfort Zone Klantenservice via telefoon of e-
mail voor informatie en assistentie.
NIET onder tapijt. Bedek het snoer NIET met kleedjes, lopers of iets
dergelijks. Leg het snoer uit de buurt van gelopen voorwerpen, zodat er
niet over gestruikeld kan worden. Vermijd het gebruik van verlengsnoeren
vanwege brandgevaar. Indien een verlengsnoer nodig is, moet dit
minimaal 14 AWG zijn en een vermogen hebben van minimaal 1875 watt.
Gebruik geen verlengsnoer tenzij de stekker volledig in het stopcontact
past. Haal de stekker van de ventilator uit het stopcontact wanneer deze
niet in gebruik is. Gebruik de ventilator niet als de ventilatie geblokkeerd is.

Waarschuwing:
OM HET RISICO OP BRAND, ELEKTRISCHE SCHOKKEN,
OF LETSEL AAN PERSONEN, DIENT U HET VOLGENDE IN ACHT TE
NEMEN.
a) Installatiewerkzaamheden en elektrische bedrading moeten worden
uitgevoerd door gekwalificeerde personen, in overeenstemming met alle
toepasselijke codes en normen, inclusief brandwerende constructies.
b) Bij het boren of zagen in de muur of het plafond mag u de elektrische
bedrading en andere onderdelen niet beschadigen.
verborgen hulpprogramma's.
C) Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale capaciteiten of
gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies
hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de gevaren
ervan begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden
uitgevoerd.

PRODUCT BESCHRIJVING
TECHNISCHE PARAMETER
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Merk VEVOR

Model BT-WL18B WF-18-EWP

Spanning 120 V 220 V

Frequentie 60 Hz 50 Hz

Stroom 90 Watt 80 Watt
Lengte van het

netsnoer 1,8 m 1,8 m

Nettogewicht 6,15 kg/st 6,15 kg/st

Motor IP-klasse IP44 IP44

Let op: Als u 2 sets/doosproducten koopt, wordt de
ONDERDEELHOEVEELHEID vermenigvuldigd met de hoeveelheid uit de
bovenstaande tabel met 2.

BEOOGD GEBRUIK
Dit product is geschikt voor gebruik in een over het algemeen relatief
droge omgeving, zoals kantoor, Industriële en andere commerciële
toepassingen. Gebruik alleen elektrische bedrading die in goede staat
verkeert en voldoet aan de toepasselijke voorschriften en verordeningen.
Raadpleeg een gekwalificeerde elektricien als u twijfelt of uw bedrading
wel voldoet.
Volg tijdens het gebruik van uw ventilator de onderstaande
BELANGRIJKE INSTRUCTIES. In deze instructies gebruiken we het
woord "WAARSCHUWING" om het niveau van Gevaar:
WAARSCHUWING duidt op een gevaar dat, indien het niet wordt
vermeden, kan leiden tot letsel of de dood.

BELANGRIJK INSTRUCTIES
Zoals bij alle elektrische apparaten moeten altijd de
basisveiligheidsmaatregelen in acht worden genomen om het risico
op elektrische schokken, brand of letsel aan personen te
verminderen, waaronder de volgende voorzorgsmaatregelen:
1. Lees alle instructies voordat u deze ventilator gebruikt.
2. Gebruik deze ventilator uitsluitend zoals beschreven in deze
handleiding. Elk ander gebruik dan aanbevolen door de fabrikant kan
leiden tot elektrische schokken, brand of lichamelijk letsel. 3. Gebruik de
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ventilator niet met een beschadigd netsnoer, nadat de ventilator defect is
geraakt of op een andere manier is gevallen.
4. Wees uiterst voorzichtig wanneer een ventilator wordt gebruikt door of
in de buurt van kinderen, gehandicapten of huisdieren en wanneer de
ventilator onbeheerd wordt achtergelaten.
5. Plaats de ventilator niet op een klein, oneffen of ander oppervlak
waardoor de ventilator kan gaan draaien. kantelen of vallen.
6. Voor een goede werking moet de ventilator op een glad, niet-brandbaar
en waterpas oppervlak worden geplaatst. 7. Haal altijd de stekker van de
ventilator uit het stopcontact wanneer u deze niet gebruikt, wanneer u
deze verplaatst, wanneer u onderdelen monteert of demonteert en voordat
u deze schoonmaakt.
8. Het gebruik van hulpstukken die niet door de fabrikant worden
aanbevolen of verkocht, kan gevaren opleveren.
9. Als u de ventilator op regenachtige dagen buiten wilt gebruiken, dek
hem dan goed af.

10. Gebruik het apparaat niet langdurig in een vochtige of regenachtige
omgeving. Bedek de ventilator indien nodig.
11. Laat de ventilator niet draaien als de beschermkappen of andere
veiligheidsvoorzieningen verwijderd zijn.
12. Vermijd het gebruik van verlengsnoeren vanwege brandgevaar. Indien
een verlengsnoer toch gebruikt moet worden, moet het snoer minimaal
100 mm lang zijn.
14 AWG en een vermogen van minimaal 1875 watt.
13. Leg het netsnoer niet onder tapijt. Bedek het snoer niet met kleedjes,
lopers of iets dergelijks. Leg het snoer uit de buurt van gelopen apparaten,
zodat er niet over gestruikeld kan worden.
14. Steek geen voorwerpen in de openingen van de ventilator en laat deze
niet in de openingen terechtkomen. Dit kan een elektrische schok en/of
brandgevaar veroorzaken. Vermijd contact met bewegende onderdelen.
15. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief
kinderen) met een beperkte mobiliteit. lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens hebben of een gebrek aan ervaring en kennis,
tenzij zij door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid,
toezicht of instructies hebben gekregen over het gebruik van het apparaat.
16. Kinderen moeten onder toezicht staan om te voorkomen dat ze met
het apparaat spelen.

INSTALLATIE
TIPS! Bereid het gereedschap van tevoren voor:

Kruiskopschroef, kleine sleutel, hamer
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Installatiemethode
7. Boor eerst drie gaten in de muur, ter hoogte van de drie gaten in de
ventilatorbeugel.
2. Plaats drie expansieschroeven (7) op de voorgeboorde wand (zie Afb.
1).
3. Plaats het L-vormige strijkijzer (5) op de muur en draai vervolgens de
drie bouten en één moer (7) vast.
4. Plaats de ventilator op het L-ijzer, draai de moer vast en plaats ten
slotte de veiligheidsplug (4). 5. Kantelverstelling: Schakel de ventilator
altijd uit voordat u de kantelverstelling uitvoert. Draai eerst de
Bevestigingsmoeren aan beide uiteinden van de ventilator.
Bij de installatie kunt u de bovenste en verlaag eventuele hoeken (zie Afb.
1.), en draai ten slotte de massieve moeren aan beide uiteinden vast.
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Installatie-instructies
Gebruik de volgende informatie slechts als richtlijn. Het is de
verantwoordelijkheid van de gebruiker om ervoor te zorgen dat de locatie
en het muuroppervlak het gewicht van deze ventilator (6,6 kg) kunnen
dragen.
De wandventilator moet worden gemonteerd op een 300 mm dikke, droge
en met cement verankerde muur of op houten balken van 10 bij 13 cm.
Gebruik de muurbeugel als sjabloon voor het bepalen van de plaats van
de te boren gaten.
Nadat u de plaats van de gaten hebt bepaald, gebruikt u een boor van de
juiste maat en boort u gaten door het montageoppervlak.
Het gebruik van minimaal bevestigingsmiddelen van klasse 5 wordt
aanbevolen. De volgende oppervlakken zijn acceptabel voor het monteren
van wandmontagesystemen. STALEN OPPERVLAK - Bij montage op een
stalen oppervlak, zoals een verticale L-balk, boor door gaten op vooraf
gemarkeerde locaties, met behulp van een 9/32" boor. Bevestig de
wandmontageset aan het montageoppervlak met een zeskantschroef van
1/4"-20, in combinatie met platte ringen van 1/4", borgringen en 1/4"-20
zeskantmoeren.
METSELWERK - Gebruik bij montage op een metselwerkoppervlak een
1/4" expansiebout of 1/4" metselwerkbout met afscherming die is
ontworpen om het gewicht van deze ventilator te dragen. Boor gaten op
vooraf gemarkeerde locaties met behulp van een boortje van de juiste
maat, zoals aanbevolen voor het bevestigingsmiddel.

HOE TE GEBRUIKEN
Ventilatorwerking:
Laat de ventilator altijd rechtop staan en volg daarbij de instructies en
aanbevelingen in deze handleiding.
Locatie van de ventilator:
Plaats de ventilator in een gedeelte van de kamer waar de ventilator voor
voldoende koeling zorgt.
Ventilatoraansluiting:
Stopcontact. Zorg ervoor dat de stekker goed in het stopcontact zit. Een
losse aansluiting kan oververhitting en schade aan de stekker of ventilator
veroorzaken.
WAARSCHUWING: De bedrijfsspanning is conform het op het
productetiket aangegeven voltage. Andere producten kunnen de ventilator
beschadigen.
Opmerking:
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Om overbelasting van een circuit te voorkomen, mag u de ventilator niet
aansluiten op een circuit dat ook andere elektrische apparaten bedient.
Snelheidsregeling:
Om de ventilator te laten werken, doorloopt u bij elke trek aan het touwtje
de volgende instellingen:
UIT LAAG MEDIUM HOOG UIT

ZORG EN ONDERHOUD
Schoonmaak:
LET OP - Voordat u de ventilator schoonmaakt, moet u ervoor zorgen dat
u de stekker uit het stopcontact haalt. Reinigen Reinig het
roosteroppervlak met een schone, vochtige doek. Gebruik geen
agressieve chemicaliën of schuurmiddelen. DOMPEL DE VENTILATOR
OF DE DRADEN NIET ONDER IN WATER. Plaats het rooster terug
voordat u de ventilator gebruikt. Laat de ventilator volledig drogen voordat
u hem gebruikt. Regelmatig reinigen van het rooster met een stofzuiger
zal de efficiëntie verbeteren.
Voorkomt stofophoping. De motor is afgedicht en vereist geen onderhoud,
reiniging of smering aan de binnenkant.

Onderhoud:
De interne motorlagers zijn in de fabriek permanent gesmeerd en vereisen
geen extra smeermiddelen.

Reparatie:
GEBRUIK DE VENTILATOR NIET ZONDER DAT HET ROOSTER IS
GEPLAATST. GEBRUIK DE VENTILATOR NIET
ALS HET NIET GOED FUNCTIONEERT
OF OP ENIGERLEI WIJZE BESCHADIGD WORDEN.

Opslag:
Bewaar de originele doos voor opslag van de ventilator. Rol het netsnoer
op en bind het vast om schade tijdens opslag te voorkomen.

PROBLEMEN OPLOSSEN
V: Overmatig lawaai
A:1. Het is normaal dat er tijdens het gebruik lawaai is. Als het te luid is,
zet de ventilator dan op een lagere snelheid.
14.Controleer of het mes goed is geïnstalleerd.
15.
V: Ventilator werkt niet
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A:1. Zorg ervoor dat de ventilator is aangesloten op een stopcontact.
2. Maak het mes regelmatig schoon.
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Ondersteuning en E- garantiecertificaat
https://www.vevor.com/s ondersteuning

https://www.vevor.com/support
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Teknisk support och E- garanti Certifikat
www.vevor.com/support

Väggfläkt i metall ANVÄNDARE MANUELL
MODELL: BT-WL18B / WF-18-EWP

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an
estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the

major top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by
us. You are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you

are actually saving half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support
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METAL WALL FAN

MODELL: BT-WL18B / WF-18-EWP

<Endast bild För Referens>

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.
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LÄS OCH SPARA DESSA INSTRUKTIONER​
Varning:

Risk för stötar
Använd den inte i fuktiga och regniga miljöer under en längre tid. Täck
över fläkten om den används. Om det finns vatten på fläktens yta, torka av
den före användning för att förhindra elektriska stötar.

Heta ytor
Rör inte fläktmotorn när den är i bruk. Motorn är varm när den används.
För att undvika brännskador, låt inte bar hud vidröra heta ytor.

Brandrisk
Fläktar har delar som kan bilda ljusbågar eller gnistor inuti. Använd inte
nära brännbara material eller brandfarliga gaser eller värmekällor.
ANVÄND INTE i områden där bensin, färg eller brandfarliga material
används eller förvaras. För att förhindra en eventuell brand, blockera inte
luftintag eller avgaser på något sätt. För inte in eller låt inte främmande
föremål komma in i någon ventilations- eller avgasöppning eftersom det
kan orsaka elektrisk stöt, brand eller skada fläkten.

Risk för elektrisk stöt
Använd inte med skadad sladd eller kontakt. Använd med lämplig
ett elektriskt system som uppfyller gällande föreskrifter. Om nätsladden är
skadad måste den bytas ut av tillverkaren, dess servicerepresentant eller
liknande kvalificerad person för att undvika fara.

FÖRSIKTIGHET:
För att förhindra elektriska stötar har den här produkten en jordad kontakt
med tre stift som måste
i ett motsvarande, korrekt jordat uttag för att minska risken för elektriska
stötar. Försök inte att omintetgöra denna säkerhetsfunktion.

Varning:
För att minska risken för brand eller elektriska stötar, använd inte denna
produkt med någon solid-state-hastighetskontrollenhet.
INTE någon fläkt med skadad sladd eller kontakt, eller efter att fläkten inte
fungerar som den ska, har tappats eller skadats på något sätt. Använd
inte fläkten med ett trasigt blad, säkerhetsbur eller andra synliga defekter.
Koppla ur strömmen före service. För reparationer som täcks av
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garanti, se garantibekräftelsen. För alla andra reparationer, kontakta
Comfort Zones kundtjänst via telefon eller e-post för information och hjälp.
INTE nätsladden under heltäckningsmattor. Täck INTE över sladden med
plädar, löpare eller liknande. Placera sladden borta från trafikerade
områden där den inte kan snubblas över. Undvik att använda
förlängningssladdar på grund av brandrisk. Om en förlängningssladd
måste användas måste sladden vara minst 14 AWG och ha en effekt på
minst 1875 watt. Använd inte en förlängningssladd om inte kontakten kan
sättas in helt i uttaget. Dra ur sladden till fläkten när den inte används.
Använd inte fläkten om ventilationen är blockerad.

Varning:
FÖR ATT MINSKA RISKEN FÖR BRAND, ELEKTRISK OCH STÖT,
ELLER PERSONSKADA, OBSERVERA FÖLJANDE.
a) Installationsarbete och eldragning måste utföras av kvalificerad
person(er) i enlighet med alla tillämpliga föreskrifter och standarder,
inklusive brandklassad konstruktion.
b) Skada inte elektriska ledningar och andra apparater när du sågar eller
borrar i vägg eller tak.
dolda verktyg.
C) Denna apparat kan användas av barn från 8 år och uppåt och personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller bristande
erfarenhet och kunskap om de har övervakats eller fått instruktioner om
hur apparaten används på ett säkert sätt och förstår de risker som är
förknippade med den. Barn får inte leka med apparaten.
Rengöring och underhåll får inte utföras av barn utan tillsyn.

PRODUKT BESKRIVNING
TEKNISK PARAMETER

Stämpla VEVOR

Modell BT-WL18B WF-18-EWP

Spänning 120 V 220 V

Frekvens 60 Hz 50 Hz

Driva 90 W 80 W

Nätsladdens längd 1,8 meter 1,8 meter
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Nettovikt 6,15 kg/st 6,15 kg/st
Motorns IP-
klassning IP44 IP44

Obs: Om du köper 2 set/kartongprodukter multipliceras
ARTIKELNUMMERET med antalet i tabellen ovan med 2.

AVSEDD ANVÄNDNING
Denna produkt är lämplig för användning i generellt relativt torra miljöer,
såsom kontor, industriella och andra kommersiella tillämpningar. Använd
endast med elektriska ledningar som är i gott skick och som uppfyller
gällande föreskrifter och förordningar. Om du har några frågor om
huruvida dina ledningar är tillräckliga, kontakta en kvalificerad elektriker.
När du använder din fläkt bör du följa de VIKTIGA INSTRUKTIONERNA
som anges nedan. Som en del av dessa instruktioner har vi använt ordet
"VARNING" för att ange nivån av fara: VARNING indikerar en fara som,
om den inte undviks, kan leda till skada eller dödsfall.

VIKTIG INSTRUKTIONER
Som med alla elektriska apparater bör grundläggande
säkerhetsåtgärder alltid följas för att minska risken för elektriska
stötar, brand eller personskador, inklusive följande
försiktighetsåtgärder:
1. Läs alla instruktioner innan du använder denna fläkt.
2. Använd endast denna fläkt enligt beskrivningen i denna manual. All
annan användning som inte rekommenderas av tillverkaren kan orsaka
elektriska stötar, brand eller personskador. 3. Använd inte fläkten med en
skadad nätsladd eller efter att fläkten har fallit eller tappats på något sätt.
4. Var extremt försiktig när en fläkt används av eller i närheten av barn,
personer med funktionsnedsättning eller husdjur och när fläkten lämnas
igång utan uppsikt.
5. Placera inte fläkten på en liten, ojämn, ojämn eller annan yta som kan
göra att fläkten välta eller falla.
6. För korrekt drift bör fläkten placeras på en slät, icke-brännbar och jämn
yta. 7. Dra alltid ur sladden till fläkten när den inte används, när den flyttas,
när den monteras eller demonteras samt före rengöring.
8. Användning av tillbehör som inte rekommenderas eller säljs av
tillverkaren kan orsaka risker.
9. Om du behöver använda den utomhus på regniga dagar, täck över
fläkten ordentligt.
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10. Använd den inte i fuktiga och regniga miljöer under en längre tid. Täck
över fläkten om den används.
11. Använd inte fläkten utan att skydden eller någon säkerhetsanordning
är borttagen.
12. Undvik att använda förlängningssladdar på grund av brandrisk. Om en
förlängningssladd måste användas måste sladden vara minst
14 AWG och en klassad effekt på minst 1875 watt.
13. Dra inte sladden under heltäckningsmattor. Täck inte över sladden
med filtar, löpare eller liknande. Placera sladden borta från trafikområden
där man inte kan snubbla över den.
14. För inte in eller låt några föremål komma in i fläktens öppningar. Det
kan orsaka elektriska stötar och/eller brandrisk. Undvik kontakt med
rörliga delar.
15. Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive
barn) med nedsatt syn. fysiska, sensoriska eller mentala förmågor eller
bristande erfarenhet och kunskap, såvida de inte har övervakats eller fått
instruktioner om användningen av apparaten av en person som ansvarar
för deras säkerhet.
16. Barn bör övervakas för att säkerställa att de inte leker med apparaten.

INSTALLATION
TIPS! Förbered verktygen i förväg:

Korsskruvflod, liten skiftnyckel, hammare
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Installationsmetod
8. Borra först tre hål i väggen enligt de tre hålen på fläktfästet.
2. Montera tre expansionsskruvar (7) på den förborrade väggen (se bild 1).
3. Montera det L-formade järnet (5) på väggen och dra sedan åt de tre
bultarna och muttern (7).
4. Montera fläkten på L-järnet, dra åt mutteraggregatet och sätt slutligen i
säkerhetspluggen (4). 5. Lutningsjustering: Stäng alltid av fläkten innan du
justerar lutningen. Lossa först
fästmuttrar i båda ändar av fläkten.
Vid installation kan du justera den övre delen och sänk eventuella vinklar
(se Fig.1.), och dra slutligen åt de solida muttrarna i båda ändar.

Installationsanvisningar
Använd följande information endast som riktlinje. Det är användarens
ansvar att se till att platsen och väggytan klarar av fläktens vikt (14,6 lbs).
Väggfläkten måste monteras på en 30 cm tjock, torr och cementfogad,
fast vägg eller på 10 x 12 cm träreglar/bjälkar.
Använd väggfästet som mall för att lokalisera hålen som ska borras.
Efter att ha bestämt hålplaceringarna, använd en borr av lämplig storlek
och borra hål genom monteringsytan.
Det rekommenderas att minst fästelement av klass 5 används. Följande är
acceptabla ytor för montering av väggmontering. STÅLYTA - Vid
montering på en stålyta, såsom en vertikal L-balk, borra genomgående hål
på förmarkerade platser, med en 9/32" borr. Fäst väggfästet på
monteringsytan med en 1/4"-20 sexkantsskruv, i kombination med 1/4"
plana brickor, 1/4" låsbrickor och 1/4"-20 sexkantsmuttrar.
MURYTA - Vid montering på en muryta, använd en 6 mm expansionsbult
eller 6 mm murlag med skydd som är utformad för att hantera fläktens vikt.
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Borra hål. på förmarkerade platser med ett borr av lämplig storlek som
rekommenderas för fästelementet.

HUR MAN ANVÄNDER
Fläktdrift:
Använd alltid fläkten i upprätt läge och följ alla instruktioner och
rekommendationer i denna manual.
Fläktens placering:
Placera fläkten i den del av rummet som ger ordentlig kylning.
Fläktanslutning:
Vägguttag. Se till att kontakten sitter ordentligt i uttaget. En lös anslutning
kan orsaka överhettning och skador på kontakten eller fläkten.
VARNING: Driftspänningen enligt produktetiketten. Andra spänningar kan
skada fläkten.
Notera:
För att förhindra överbelastning av en krets, anslut inte fläkten till en krets
som förser andra elektriska behov.
Hastighetskontroll:
För att använda fläkten växlar varje drag i snöret mellan följande
inställningar:
AV LÅG MED HÖG AV

SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL
Rengöring:
VARNING – Dra ut nätsladden ur kontakten innan du rengör fläkten.
Rengör gallrets yta med en ren, fuktig trasa. Använd inte starka kemiska
eller slipande rengöringsmedel. SÄNK INTE NER FLÄKTET ELLER
NÅGRA KABLAR I VATTEN. Sätt tillbaka det främre gallret innan fläkten
används. Låt fläkten torka helt innan användning. Regelbunden rengöring
av gallret med dammsugare kommer att
förhindrar dammuppbyggnad. Motorn är förseglad och kräver inget
invändigt underhåll, rengöring eller smörjning.

Underhåll:
De interna motorlagren är permanent smorda från fabriken och kräver
ingen ytterligare

Reparera:
ANVÄND INTE FLÄKTEN UTAN ATT GALLRET ÄR PÅ PLATS. ANVÄND
INTE FLÄKTEN
OM DEN HAR FUNGERAT SEL
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ELLER SKADAS PÅ NÅGOT SÄTT.

Lagring:
Spara originalkartongen för förvaring av fläkten. Linda och knyt ihop
nätsladden för att undvika skador under förvaring.

FELSÖKNING
F: Överdrivet buller
A:1. Det är normalt att det förekommer ljud under drift. Om det är för högt,
ställ in fläkten på lägre hastighet.
16.Kontrollera om bladet är korrekt monterat.
17.
F: Fläkten fungerar inte
A:1. Se till att fläkten är ansluten till ett eluttag.
2. Rengör bladet regelbundet.
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Stöd och E - garanticertifikat
https://www.vevor.com/s support

https://www.vevor.com/support
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